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KWIZDA FERENCZ JAN. 
cs. és kir. oszlr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udT. szállító, 

kerületi gyógyszerész Korneabargban Bécs mellett. 

KWIZDA FLUIDJA 
Kígyó védjegygyei 11288 

( T U B I S T A - F L U I D ) . 
Kégi bevált aromatikus bedörzsölésaz 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis• 
tik, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaosk X 2.— 

V> palacik K 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : Török József 

gyógyszerésznél, 
Budapest, Király-ulcza 12 és 

Andrássy-ut 26. szám. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem -utca 4. szám. 

Rozsnyay Pepsiii bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatása szer 

é tvágyta lanság , r e n d e t l e n 
emésztés és gyoinorgyengeség 

ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
inorter l ie léstől . Egy üveg ára 

3 kor . 2 0 íill. 
Egy postacsomag 6 üveggel 19 kor. 

3 2 íill. franko küldve. 
Kapható: 

Tö rök Józse f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , valamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógysze r t á r ában , 

ARAD, Szabadság-tér. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
(Olotüd-palota) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fényképészeti ké­
szülékek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Well ington papírok 
és lemezek egyedelárnsitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

^ — 1 ~ ~ — M II 
c 

CHINA-BOR VASSAL 
• erősítőszer gyengélkedők, vérszegények és 
I lábbadozók számára. Étvágygerjesztő, ideg-

erősitő és vérjavitó szer. 11500 
I Kitűnő íz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Trieste-Baroela. 
Vásárolható a gyógyszertarakban félliteres üvegekben 

^ k á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a világhírű Földes-féle 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A Földes-fé le MARG1T-CREME 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
szeplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
bőrbaj e l len . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- |JIJJ 
zeles beküldése után küldi a készítő: 

Kitűnő minőségű 

kosa rak , kéz i t á skák , 
to i l e t t - t á skák ,nő i ka­
l apbő röndök és bőr-
d i s z m ű á r u k legnagyobb 

választékban 

H E L L E R MÓR utóda 
bőröndösnél, 11713 

Budapest, Károly-körut 3. sz. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetétele szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndapest , V /49 , Szabadságtér, Sétatér -ntoza 

sarkán. 11186 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

MELANOGENE 
fekete é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Ára 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

i J Budapesti főraktáKTörök József gyógysz.Király-u. 
• a l t t U * 12 ésAndrássy-út29.Kapható minden gyógyszertárban. 

Magyar királyi államvasutak nyári menetrendje, érvényes 1906 május 1-től. 
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Franklin-Társnlat nyomdája, Bndapest, TV, Egyetem-utcza 4. szám. 

KLAUZÁL GÁBOR EMLÉKEZETE. 

A
KÖZPONTI VÁEOSHÁZ Gerlóczy-utczai szárnyá­

nak egyik szerény helyiségében ma már 
L. márvány-emléktábla hirdeti a főváros fő-

levéltárosa, dr . Toldy László buzgóságából azt 
a helyet, melyben Klauzál Gábor, az idegen 
katonatiszti család sarja először pi l lantotta meg 
a napvilágot. Elete körülményeit , pályája futá­
sát elmondta már a «VaBárnapi Ujság» ismétel­
ten, legutóbb ha t évvel ezelőtt születése száza­
dos évfordulóján. A szegedi szoborleleplezés 
inkább a r ra emlékeztet most , hogy milyen vo­
natkozásban áll az ő neve iparpolit ikánk meg­
teremtéséhez s ahhoz a nagy reformkorszakhoz, 
mely a múl t század negyvenes évei óta új fejlő­
dós út jaira terelte a nemzetet . 

Az a röpke szójáték, mely annakide jén Klau­
zál nevéből azt az országgyűlési anagrammát 
csinálta, h o g y : "Klauzál kalauzul áll» minden­
nél jobban jel lemzi Klauzál közéleti egyénisé­
gét. A múlt század első felének «magyar doctri-
naire»-ek gyűjtőneve alatt ismert nagy poli­
t ikusai közt nincs egy is, a ki szélesebb európai 
látkört párosított volna a magyar faj izzóbb 
szeretetével, mint Klauzál Gábor. Nincs, a ki a 
modern eszmék tömkelegében, mely a népkép­
viseleti rendszer európai kialakulása nyomán 
támadt, biztosabban kalauzolta volna az aviti-
kus hagyományok rögéhez tapadt Magyarorszá­
got min t ő. A parlamenti kormányrendszer 
klasszikus intézményeinek hirdetésében Klauzál 
a legelső, akár a követek országgyűlési igazolása 
kérdésében emel szót, akár a képviselőházi bí­
ráskodás előnyeit fejti ki a vesztegetési ügyek­
ben, vagy ön választott elnököt sürget az alsó 
táblánál . Mindebben a par lamentar izmus leg­
tisztább ideálja lebeg lelki szemei előtt, épen 
úgy, min t a diéták évenkénti tartása követelé­
sében, vagy az országgyűlés budgetjoga legszé­
lesebb értelmezésében, egész az adómegtagadá-
sig, melyet ő indítványozott először akkor, mi­
kor 1844-ben a hatalom az országgyűlést tör­
vénytelenül fel akarta oszlatni. A czentralizmus 
és municzipalizmus harczában volt része félre­
magyarázásban, volt része népszerűtlenségben, 
de ez meggyőződése szilárdságán nem változ­
tatott , s mikor egyszer a karzat hallgatósága 
lepisszegte, a férfiasság nemes hangján jelen­
tet te k i : «engem sem a kormány kedvezése, 
sem a hallgatóság pisszegése nem érdekel, ta­
podjon bár sárba a közvélemény meggyőződé­

semért, honom lesz még lehelletem is, azon a szóképzésekben, melyek a nemzeti újjászületés 
fohászszal fogok meghalni, hogy hazám boldog révén átvett intézmények magyar egyenértéke­
legyen. » sének kifejezésére törekedtek. Aligha sokan tud-

A politikai terminológia sokat köszönhet ják, hogy például a «polgármesteri) szó is 
Klauzál Gábor helyes nyelvérzékének azokban Klauzál Gábort vallja atyjának. A «polgár» 

KLAUZÁL GÁBOR. SZOBRA SZEGEDEN. — Ifj Vastagh György müve. 
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UTCZA A FOLD ALATT. 

elhibázott kisériet után (ezek a kezdet nehéz­
ségei, a mint Blazsik úr mondotta) elkészült az 
első paplan. A legelső láposi paplan ! 

Világos, hogy Blazsik úr ujjai közül ez ünne­
pélyes alkalom nem siklott ki kiaknázatlanul. 
Magasztos ünnepélyt rendezett, mely a magyar 
ipar diadal-ünnepe volt. 

Az első paplant Blazsik úr a miniszternek 
szánta, tehát arany betűkkel ráhimeztette : «Ki-
jen a honi ipari* A diszes paplan ott volt ki­
feszítve az asztal fölött zászló gyanánt és mikor 
Blazsik úr poharat ragadott, áhítattal fordult 
feléje: 

— Uraim, igyunk az első paplanéit! 
. . . Ezután úgy látszott, mintha vége szakadt 

volna az ünnepségek sorának. A gyár buzgón és 
akadálytalanul működött. A műszaki igazgató 
folyton szép operett-áriákat dalolt (kellemes 
hangja volt) és a kashmirt szabdalta. A gyermek­
leányok a szecskavágót forgatták, Alice kisasz-
szony a pénztár-szobában számolt, Blazsik úr 
pedig napról-napra kevélyebb lett. Boldogan 
mondta a leányának: 

— Ha meghalok, te veszed át az egész gyár­
üzem vezetését. Olyan leszel, mint a Krupp-
kisasszony, a kiről az újságban olvastam. Ver­
sengeni fognak a kezedért! 

De néhány hónap múlva egy újabb áldomás 
szüksége bukkant föl mégis. Ezúttal azonban 

dik szobán ez a fölirás állott: ^Műszaki igaz­
gató*. A műszaki igazgató Fehér úr volt, a kit 
Blazsik úr egy pesti paplan-gyárból szerződ­
tetett és mivel ott csak egyszerű munkás volt, 
a műszaki igazgatói czimben bőséges kárpótlást 
talált a cseréért. No és a negyedik szoba, a mi 
egész pajta volt, ez volt a gyár. 

Most azonban terített asztalok állottak benne 
és maga Alice kisasszony, a főpénztáros kínál­
gatta a vendégekéi. Blazsik úr ragyogó arczczal 
járkált a mulatók között és ünnepélyes megha­
tottsággal modta: 

— Holnap már ez a serény munka hajléka 
lesz! Dolgozni fogunk, keményen fogunk dol­
gozni a magyar ipar diadaláért! 

Blazsik úr valóban nem tréfált. Másnap már 
megkezdődött a munka Alice kisasszony, a fő-
pénztáros ott ült a számvevőszékben ós nikkel 
pénzt csavargatott uj ságpapirosba a munkások 
számára. A műszaki igazgató egész vég kashmi-
rokat szabdalt föl, a munkások pedig serényen 
forgatták a szecskavágót és gyömöszölték éhes 
garatjába a darabos vattát A vezérigazgató úr 
kis fekete selyem sapkát tett a fejére és úgy jár­
kált az izzó munka szintéren és kenetteljesen 
mondogatta: 

— Csak daloljatok, fiaim! így könnyebb a 
munka sokkal! 

Volt is ám látszatja a munkának! Néhány 

. . . ' > . - j 

EGY BARLANGLAKÁS. 

GYEREKEK A BARLANG UDVARÁN. 

A B U D A F O K I BARLANGLAKÁSOKBÓL. 

épenséggel nem vidám, hanem nagyon nagyon 
szomorú alkalom kapcsán. 

Tudniillik egy este Blazsik úr a vendéglőben 
az új lelenczház igazgatójával beszélgetett és 
megkérdezte tőle: 

— Mikor fogják a pályázatot kihirdetni a 
szállításokra ? 

— Milyen szállításokra ? 
— Hát a berendezési tárgyak szállítására. 

No, mert agyáram már elkészült a kétszáz pap­
lannal és abban a helyzetben van, hogy ellát­
hatja a lelenczház egész ez irányú szükség­
letét. 

Az igazgató nagyot nézett: 
— De hiszen mi nem paplant használunk, 

hanem pokróczot! És a pokróczok már meg is 
vannak. 

Blazsik úrral nagyot keringett a világ. Gyor­
san hazarohant és berontott a feleségéhez. 

— Hol van Alice? Ha alszik is, keljen föl! 
— Dehogy alszik! Haza se jött még a paplan­

gyárból. 
Blazsik úr pokolian fölkaczagott: 
— Hahaha! Szegény gyermek! Ő még éj­

szaka is dolgozik, pedig ha tudná ! . . . 
A nagy deszka-pajta azonban sötét volt és 

lezárt. Blazsik úr gonosz sejtelemmel nyitotta 
ki kulcsával az ajtót és gyufát gyújtogatva botor­
kált be a sötétben Alice szobájába. 

A szoba üres volt. 
Hanem az asztalon egy levél hevert, a melyen 
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TIGRIS KITÖMÉSE. EXOTIKUS MADARAK. 

czeruzával hevenyészett czimzés állott. Meg­
ismerte Alice írását, föltépte a borítékot és hideg 
verejtéket gyöngyözve olvasta el a levelet. 

Azt irta, hogy ő és a műszaki igazgató úr 
szeretik egymást, de joggal féltek attól, hogy 
Blazsik úr nem fog beleegyezni a frigyükbe. 
Elutaztak tehát Budapestre, de végtelenül bol-
dogak lesznek, ha megkaphatják utólagos aftoi 
áldását. 

Még egy kis utóirat is volt a levélben. Ez pe­
dig arról szólt, hogy mivel a pénztárban nem 
volt elegendő pénz, a mivel utazásuk költségeit 
fedezhették volna, tehát a műszaki igazgató úr 
eladta a raktáron lévő paplanokat és ez össze­

get olybá tekinti, mintha hozománynak kapta 
volna a legnagylelkűbb apától . . . 

Blazsik úr betámolygott a nagy pajtába, a 
mely most sötét volt és csöndes. A szecska­
vágó — a kormány-kegy ez impozáns bizonyí­
téka — is hallgatagon állott a sarokban. Blazsik 
úr odarogyott melléje ós fájdalmas pátoszszal 
rebegte: 

— Vajh' lesz-é erő, mely újból megindít­
son? 

Méltóságteljesen letörölte könnyeit és egy 
megtört szivű apa roskatag lépteivel ment 
vissza a vendéglőbe. Szerencsére még voltak itt 
néhányan. 

Blazsik úr közéjük ült, bort rendelt és poha­
rát magasra emelve szilajon mondta: 

— Uraim ! Igyunk az utolsó paplanért! 

AZ Á L L A T I H A L H A T A T L A N S Á G 
M Ű H E L Y É B Ő L . 

Az oroszlánt vagy a pápaszemes kígyót nem 
fenyegeti az a sors, a mely a mamuthot vagy a 
ptereodactillust érte. A ma állatjai nem halhat­
nak ki úgy a földről, hogy egyetlen egy példány 
se maradjon belőlük későbbi koroknak mutatóba. 
Marad belőlük okvetetlenül, ha nem is az ŐS-

K A R T O N B Ó L KÉSZÜLT ÁLLAT-KOPONYÁK FESTÉSE 
ALLATOK KITÖMÉSE. 

EGY HAL SZÉTBONTÁSA. 
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erdőben, legalább a múzeumban. Élettelenül 
bár, de azért szőröstül-bőröstül. 

Az a mesterség, a mely ezt a múzeumi hal­
hatatlanságot az állatoknak megszerezte, bizo­
nyára nemcsak az állatvilágnak tett nagy szol­
gálatot. Nem valószínű, hogy akármelyik orosz­
lánnak is az lenne az ambicziója, hogy kitö­
mött bőre üvegszeklénybe kerüljön. A famíliája 
se lehet rá büszke, mert az oroszlánok nem 
járnak a muzeumokba — nézőközönségnek. 
Nem is nekük, az ő gyönyörűségükre, vagy 
okulásukra tömik ki az állatokat, hanem az 
emberek számára. Az ember tudásvágyát, meg­
ismerő hajlandóságát szolgálja a preparátor 
mestersége. 

Ennek a mesterségnek köszönbetjük, hogy 
ha oroszlánt, tigrist vagy jegesmedvét akarunk 
látni, nem kell elfáradnunk f=e Afrikába, se 
Grönlandba: láthatunk minden állatfajtából 
pompás példányokat üveg alatt a muzeumok­
ban. Olyanokat is, a melyeket állatkertben nem 
ismerhetünk meg. Az élő állat ugyanis nem bír 
ki minden klimát. A kitömött állat igen. Ennek 
már mindegy, hidegebb-e, melegebb-e a levegő, 
mint a melyet ő szeret. A kitömött állatnak 
már nem érzékeny a bőre, se a csontja. 

Az állat-preparálás mesterségének két fő faj­
tája van. Az egyik belső természetű. A csontváz­
összeállítás. Ez a mesterség nagy jártasságot 
kíván az anatómiában, az állati test csontrend­
szerének tökéletes ismeretét. Néha valóságos 
művészet, olyan nehéz ós bonyadalmas. Men­
nél kisebb az állat, a föladat annál nagyobb. 
Nem kis dolog például egy halnak a vázát úgy. 
megcsinálni, hogy annak minden szálkája a 
helyén legyen. 

A másik ág: az állat kitömése. Ez is nehéz, 
lassú és nagy ügyességet, továbbá az állati for­
mák teljes ismeretét igénylő mesterség. Egy 
madárnak az élethű preparálása például olyan 
munka, a mely próbára teszi a legnagyobb tü­
relmet és ügyességet is. Az állati preparátumok 
készítésénél figyelemmel kell lenni arra is, 
hogy a hozzáadott anyag nemcsak, hogy ne 
bántsa, de lehetőleg konzerválja, tartóssá tegye 
a fölhasznált állati alkatrészeket, a csontot, a 
bőrt, a tollat. 

Nekünk is vannak kitűnő állat-preparátora-
ink, ilyen géldául Lendl Adolf, volt képviselő, 
a ki most Ázsiában van tanulmányúton : de a 
legtöbb állatpreparáció Francziaországban ké­
szül, a hová sok jó pénz folyik be a világ min­
den részéből ilyen természetutánzó készítmé­
nyekért. 

Néhány képet mutatunk be azokból a mű­
helyekből, a melyekben az állatokat készítik 
elő — a múzeumi halhatatlanságra. Ez a hal­
hatatlanság annyiban hasonlít az emberihez, 
hogy szintén csak — a halál után kezdődik. 

TÓTH JÁNOS, 
A VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI ÚJ ÁLLAMTITKÁR. 

A legcsendesebb, de a legmunkabíróbb embe­
rek egyike Tóth János mindazok között, a kik 
az utóbbi idők alatt a közéletben ismertté tet­
ték nevöket. Mióta képviselő — s ennek már 
14 esztendeje — alig volt nálánál szorgalma­
sabb tagja a képviselőháznak, s nem volt senki, 
a ki pártja ügyéiért annyit fáradozott volna, 
mint ő. A párt mindennapi életének ő volt az 
éltető lelke; nemcsak névleg volt helyettese a 
párt vezérének, Kossuth Ferencznek, de leg­
pontosabb végrehajtója is volt mindannak, a 
mit a vezér és a párt elhatározott. Az újabb 
évek alatt nem történt úgyszólván semmi a 
pártban, a miről Tóth János nem tudott, a mi­
ben közre nem működött volna. Mikor belső 
válság fenyegette a párt életét, ő volt az, ki 
összetartotta az embereket, s kiegyenlítette az 
ellentéteket. Mikor kívülről fenyegette a pártot 
veszély, ő állott meg a legszilárdabbak egyike 
gyanánt. A párt országos szervezésében a leg­
nagyobb munkát ő vállalta, a választások veze­
tésében ő volt a legfáradhatatlanabb. 

És ennek daczára munkássága nem ütött zajt 
soha. Azért kevesen ismerik az ő nagy tevé­
kenységét. De a kik ismerik, azok tudják tisz­
telni s meg is tudnak bízni benne. Mert a leg­
nagyobb bizalomra méltó karakterek egyike. 

Úgy gondoljuk, a közoktatásügyi minisztéri­
umban is olyan lesz a működése, mint a minő 

Ellinger fényképe. 

TÓTH JÁNOS VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI ÁLLAM­

TITKÁR. 

a pártban volt. Zajtalanul ós fáradhatatlanul 
fog dolgozni, s magyar becsülettel fog megfe­
lelni annak a feladatnak, a melyet magára vál­
lal. Megingathatlan meggyőződés, mély magyar 
érzéB alkotó részei az ő lelkületének, s ezeket 
magával viszi abba az új hivatalba is, melyet 
most elfoglal, mert ezekről nem tudna lemon­
dani a világ semmi hivataláért, vagy móltósá­
gáért. 

RÓMA EGYÉNISÉGE. 
Saját levelezőnktől. 

Róma, augusztus 17. 
(El a Badeckerrel. — Az álét hangja. — A campagnai 
kordék. — A cziozciárák. — Modellvásár. — A ghetto 
dialektusa. — Eoszticseriák. — A lélek szükség­

letei. — Nyilvános hangversenyek.) 

A ki Badeckerrel járja be Rómát, nem is­
meri meg Rómát. A Bádecker korlátokat rak a 
szem elé és csak a régi Rómát mutatja meg, az 
ősi királyvárost és a köztársaság s a császár­
ság, később a pápaság rezidencziájának fény­
korába enged némi betekintést. A mai Rómát va­
lósággal eltakarja a szem elől ós a ki a Bádecker 
patronátusára bízza magát, az úgy jár itt, mint 
a vak, a kit világtalan vezet: Róma mai életét, 
csodálatos egyéniségét nem látja meg. Pedig 
ez is van legalább is olyan érdekes, mint a régi 
Róma, mert az élettelen kövek helyett maga a 
mai pezsgő, forrongó élet szólal meg. Egy oly 
egyéni élet, a minő kevés világvárosban van 
meg, egy olyan egyéniség, a melyet észre kell 
venni. Fél füllel az élettelen kövek beszédét 
hallgatva, fél füllel a mai római élet hangját is 
meg kell hallani. 

Az élet hangjáról nem képletesen beszélek. 
Itt hangja van az életnek. Nem oly bántó, mint 
Nápolyban, de szintoly hangos. Ez még a cam­
pagnai pásztorok hangja, a kik ugyan kőhá­
zakba húzódnak már meg, de még mindig meg­
őrizték azt az erős, bájos hangot, a melyen a 
pásztorok beszélnek. A nagy város magába 
szívta őket, de meghagyta a temperamentumu­
kat és ők még ma is pásztorok, a lelkük szerint. 
És a város arczán is meglátszik ez. Az utczák 
még visszhangosak a régi nagy campagnai kor­
dék döczögésétől és az öszvérek iáolásától. 
Ugyanaz az alakjuk ezeknek a kordoknak, mint 
volt évszázadokkal ezelőtt. Valami monumen­
tális római diadalkocsiból fejlődhetett ki és 
aztán így maradt. Magas kerekek, a melyeken 
még magasabb lecsukható sátor van. Ez a sátor 
valóságos kis lakás: van benne szók, láda, tükör 
és a mi még elmaradhatatlanabb, egy Mária­
kép. Kivül ki van festve. Egyik-másik csak egy­
szerű rajzú ornamentekkel, a melyek azonban 
mind csodálatosan élénk színűek, de a legtöbb­
jén egész kis művészi freskók vannak. Valame­
lyik pásztornak megmaradt Giotto festhette. 

Kora hajnalban megkezdik már koczogásukat 

ezek a karakterisztikus kordók. Az egyik bort 
visz, a másik tejet, amaz gyümölcsöt, zöldséget, 
emez meg Bavanyú vizet És a szerint, hogy 
melyik mit visz, fel-felhangzik az utczán; 

— Meloni dolce! 
— Vini castelli! 
— Asparaghi e tartarughi! 
Vagy a mi a legtöbbször hallatszik és a mi­

ből egész opera-áriákat énekelnek az óraszámra 
felfogadott kikiáltó sihederek, az : 

— Aqua cetosa! Valami savanyú víz, a mit a 
környékből hordanak be a városba és nádfona-
tos palaczkocskákban árusítják. 

De ez mind jóformán csak a fülnek van. Itt 
vannak azután a cziocziárák, az ő tipikus cam­
pagnai viseletükben és ők már a szemnek ked­
vesek. Rendesen fiatal — és be kell vallanom — 
csodaszép lányok, az ő szines szoknyájukban, 
alacsony pruszlikjukban, saruban, fejükön a ti­
pikus olasz kendőkkel és fülükben az óriási, 
néha nyakig érő fülönfüggőkkel. Ok Róma 
virágáruslányai és egyúttal a festők modelljei. 
De férfiak is járnak-kelnek ebben a csudaszép, 
régies campagnai viseletben ós minden hót szer­
dáján a Campo dei fiorin valóságos model-vá-
sár folyik. Sehol a föld kerekségén annyi érde­
kes fej, mint ép itt. Krisztustól egész Július 
Czézárig mindenre talál itt modellt a festő. De 
igazi Július Czézárokat a Trasteveren lehet 
látni. Négy-ötezer ember szorult itt meg, a kik 
magukat még a régi rómaiktól származtatják. 
Valóságos kasztéletet élnek. Csak egymás közül 
házasodnak és féltékenyen vigyáznak arra, 
hogy a «nemes vér» el ne korcsosodjon. Eddig 
sikerült is ez. Tiszta, nemes vonalú arcz vala­
mennyi. Külön nyelvük is van, a melyet a többi 
római alig ért: olasz nyelv, a melyben azonban 
túlon-túl sok még a latin szó. 

Dialektusról lévén szó, a Teneren innen is 
van egy maroknyi nép, a melynek külön nyelve 
van: a Ghetto lakóinak beszédét kevés olasz 
érti. Mert itt még Ghetto van. Ma már nem kö­
telező ugyan, de a zsidók még most is a Porta 
d'ottavia mellett laknak, a kis Tiber sziget mel­
lett, a hova évszázadokkal ezelőtt kitelepítették 
őket. A nyelvük zagyva, kemény csengésű. Tá­
volról sem oly lágy, mint a többi rómaié, bár az 
arczukon egyáltalán nem lehet megkülönböz­
tetni a keleti típust. Olaszok lettek, testben, 
lélekben, csak a nyelvüknek van valami keleti 
csengése. 

Rómának az étkezéseiben is megvan a maga 
egyénisége. Nem az osztériákról ós trattériák-
ról beszélek, a melyek minden olasz városban 
megvannak, hanem a guslatzókról és a roszti-
cseriákról. Az előbbi olyasmi, mint az amerikai 
bar, csakhogy az olasz viszonyokhoz alkal­
mazva. Az egyszerű feketekávétól az ikrás 
granitáig és fagylaltig minden italfélét vagy 
hűsítőt kapni lehet itt. Két szoldót fizet az em­
ber mindenért, a mi pénzünk szerint öt kraj-
czárt. tíz fillért. Pinczér nincs,-borravaló nincs. 
Kiki állva fogyasztja el, a mit rendelt ós azután, 
hogy elköltötte, mindjár odébb áll. A roszti-
cseriában már kompaktabb ételeket kaphat az: 
ember. Itt nyílt tűzhelyen, bőizsirban vagy olaj­
ban, esetleg nyárson sütik 4, legkülönbözőbb 
ételeket. Tengeri halakat, bakkalákat, rizses 
kroketteket, borjú kottelet-et, csirkét, bifsztik-
ket, stb. Mindezt az ember előtt, nyilt tűz­
helyen, úgy hogy az ember még azon mele­
gen viheti haza. Vannak azután külön roszti-
cseriák, a hol az olasz nemzeti gyümölcsöt, 
az articsókát (carcioffi) sütik olajba. Ezek mel­
lett rendesen egy-egy kisebb osztéria is van, 
a hol mindjárt jó olasz borral le lehet öblíteni 
az olajos utóízt. 

De nemcsak a gyomornak szolgál ily nagy 
körültekintéssel a mai Róma. Itt az evésen-iváson 
kivül még egy más szükségletet is ismernek: 
a zenét. Itt már felösmerték, hogy ez kell a lé­
leknek, mert ez a lélek táplálója, a szebb iránti 
nemesebb érzések fejlesztője. Itt hetenként há­
rom helyen, a Monté Pinción, és a Piazza Navon-
nán és a Piazza Colonnán, öt-öt este, nyilvános 
zene-hangversenyek vannak. Nem úgy, mint 
nálunk egy-egy kávéházban, vagy vendéglőben, 
hanem a nyilt terén. És nem egy-egy privát 
ember fedezi ezeknek a hangversenyeknek a 
költségeit, hanem maga az állam. Katona-zene­
karok és polgári zenekarok játszanak. Az előb­
biek is magas színvonalon állanak, de az utób­
biak egyenesen művészek. Csupa zenetanár, 
akadémiát végzett művészek a tagjai. És nem 
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bécsi keringőket, selejtes indulókat játszanak, 
hanem klasszikusokat, a mi az ő dicséretükre 
válik. A publikumóra meg az, hogy ezt megérti, 
élvezi, tapsolja és megújráztatja. 

Igazi magyar gőgünkben mi csak fölényesen 
beszélünk a mai Itáliáról. Lenézzük, lekezeljük. 
Bájos, piszkos, lusta gyereknek mondjuk. Pedig 
mennyi minden hasznosat tanulhatnánk ettől 
a «lusta gyerektől* . . . 

Balla Ignácz. 

A KIK A FÖLD ALATT LAKNAK. 
Ez a mi korunk a magasba tör, fölfelé hódít, 

még az országútat is a levegőbe szeretné hasí­
tani, ezért keresi sóvár vágygyal a léghajó kor­
mányozhatóságának titkát. Házaink is a magas­
ságba tornyosodnak és a nagyvárosok nemcsak 
sikban, hanem fölfelé is terjeszkednek. Föl, föl 
a felhők hónába. 

Régente nem volt az igy. A régi kor embere, 
ha nem volt várúr, alacsonyan lakott: földszint 
és földszinten alul. Elegendő hajléka volt a bar­
lang és a hol barlang nem volt, vájt magának 
pinczót. Ennek a lefelé való építkezésnek meg­
voltak a maga előnyei. A földbe, szikla-falba 
vájt lakás nem volt ugyan olyan szellős, levegős 
és világos, mint a modern ház : de az építése 
is könnyebb volt, kevesebb anyag és kevesebb 
mesterség kellett hozzá. E mellett nyáron hűvös 
volt, télen meg jobban tartotta a meleget, neve­
zetes jó tulajdonságok abban az időben, mikor 
még nem volt központi fűtés, de még csak 
Meidinger-kályha sem és nem vitte gyorsvonat 
a Tátrába nyáron azokat, a kik nem szerettek 
izzadni. 

Ezek a földbe ásott, vagy hegyfalba vájt laká­
sok akkor se voltak a módos emberek hajlékai; 
de azért sok ilyen volt, mert szegény ember 
mindig több volt a földön, mint milliomos. Bu­
dán, a Gellérthegy lejtőin ós tövében még ma 
is akad egy-két maradóka ennek az építkezés­
nek : de különösen érdekes ilyen vájt és ásott 
lakások láthatók Budafokon. Való, hogy ezek 
nem mind lakóhelynek készültek eredetileg. 
Borpínczék voltak ós volt közöttük akkora, a 
mely egy kilométer hosszúságban nyúlt el a 
föld alatt. De közben kevesebb lett a bor és 
több lett az ember. A hordók helyét családi tűz-
helylyó avatta a szükség és mai napig is lakás­
nak szolgál sok ilyen pinczeüreg. Nem valami 
diszes, de azért alkalmasint itt is stájgerolnak 
néha. 

A ROMÁNIAI PETROLEUMKUTAK. 
Alig jut ki a predeál—bukaresti vonat a Kár­

pátok vadregényes völgyeiből a lankás domb­
vidékre, szokatlan képek sorozata tárul az utas 

KITÖRŐ PETRÓLEUM-FÚRÁSOK. 

elé. Az állomásokon a tartálykocsik százai álla­
nak a rakodóhelyek vascsövekkel nehézkes, ot­
romba vasszerszámokkal vannak tele. Az előbb 
tiszta, friss hegyilevegőhöz szokott tüdő nehe­
zen szokik a nyers petróleum átható szagához. 
Mindenfelé sürgés-forgás, a nehézkes ökrössze­
kerek géprészeket, vasszerszámokat, gerendát, 
deszkát és más szükséges dolgokat szállítanak 
a bányákhoz, az állomások előtt a parasztsze­
kerek légiója várja az utasokat. Nagy lármával 
kínálják a rozoga, rázós alkotmányokai 

Szálljunk le a cápinai állomásnál ós folytas­
suk szekéren utunkat a romániai petróleum-
kiaknázás központja, Bustenari felé. 

Cámpina mezővárosba pár percznyi kocsiká­
zás után érünk. Amerikai kép tárul elénk. Az 
alacsony viskók között a hirtelen meggazdago­
dott spekulánsok ízléstelen, fényes palotái emel­
kednek. Az utczák piszkos, keleties néptömege 
között a világ legkülönbözőbb nemzeteinek 
képviselőit látjuk. Hollandusok, hórihorgas an­
golok, beretváltkópű amerikaiak, a keleten el­
maradhatatlan németek tűnnek fel legelőször. 
Néhány mordképű'orosz a «Potemkin» matró­
zaiból került ki. A kereskedésekben a hagyomá­
nyos «zsidó» helyett balkáni helyettesét, a gö­
rögöt találjuk. A sarkon turbános török árul 
édességeket. 

A város végén hatalmas, folyton épülő raffi-

A BUSTENARI PETROLEUM-FÚRÓ TORNYOK. 

A R O M Á N I A I PETRÓLEUM-FORRÁSOK. 

nória foglal el egy egész városnyi területet. 
A hatalmas petroleumvállalat, a «Steana Ro­
mána* tulajdona. Már 5 éve épül, de csak az 
idén lesz teljesen kész, bár egy része már két 
éve üzembe van helyezve. 

Alig tíz perez múlva a Doftana folyócskához 
és vasbeton hídján keresztül Doftana községbe 
érünk. Délre a «Steana Romána* vízszivattyú 
ós villanytelepét és a «Credit Petrolifer* szi­
vattyútelepét látjuk. Ezek szolgáltatják Buste-
narira a szükséges villanyerőt ós a fúrásokhoz 
szükséges vízmennyiséget. 

A Doftanával egybeépített Telega falun át­
haladva meredek szerpentinúton elérünk a 
Grausor-telephez. Az úttól balra a Szakadékból 
tavak kéklő vize kandikál elő. Ezek a hajdani 
bedűlt sóbányák mélyedéseiben képződtek. 
Jobbra az úttól, lankás völgyben fúrótornyok 
emelkednek a zöldelő fák között. 

Még néhány percznyi út és egy kerülő mö­
gül előtűnik Bustenari sok száz fúrótornya. — 
Hatvan társulatnak közel félezer mélyfúrása és 
kétezer petroleumkútja aknázza ki a földmélye 
gazdagságát. És a fúrások száma folyton szapo­
rodik. Legtöbből hosszú vashengerrel merítik a 
nyers petróleumot, míg néha a nagy nyomás 
alatt levő folyadék iszonyú erővel tör ki ós ar-
tézikút módjára szökik közel félszáz méter ma­
gasra, leszakítva a fúrótorony tetejét is. Ha a 
feltörő petroleumoszlop nem elég erős, akkor 
a fúrótorony oldalnyílásain tör magának utat. 

Ifj. Aradi Viktor. 

HÚSDRÁGASÁG MA ÉS HAJDAN. 
Lassan és észrevétlen fontos gazdasági ese­

mény küszöbére léptünk át a fővárosban. A hús 
árának ijesztő módon tapasztalt emelkedése 
meghozta nekünk is a lóhús-kimérés hatósági 
engedélyezését. Semmi józanság, semmi igaz­
ságosság nem volt elég ahhoz, hogy a fogyasztó 
közönség jogos érdekei összhangzásba legyenek 
mesterséges úton hozhatók azokkal a közgaz­
dasági tényezőkkel, melyek a piacz árai meg­
szabásában döntő súlylyal birnak. De a hús-
kalamitás ezzel még nincs leküzdve, mint a hogy 
nem lesz leküzdve ezután sem. A hús árának 
emelkedését a XVI. század közepétől kezdve 
pontról-pontra kimutathatjuk a maga természe­
tes irányzatában, s mindamellett, vagy ép azért, 
nagy merészség volna azt állítani, hogy ebből 
a társadalom vagy a termelők bármely osztálya 
valami hasznot látna. 

Vizsgáljuk közelebbről kissé a mészáros-ipar 
helyzetét a történeti adatok világánál, tekintet­
tel a húsárakra. Azt kellene hinnünk, hogy ez 
a helyzet egy őstermelő ország természeti gaz­
dagsága közepette valami irigylendő lehetett 
régen. Pedig épen a legalacsonyabb élelmi-árak 
idejében, a XVHL század folyamán ez az ipar 
nehéz válságon ment keresztül itt Pesten. 
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Érdekes bepillantást enged egy XVIII. szá­
zadbeli nagy pesti mészáros-czég üzleti viszo­
nyaiba a következő adat. 

1771-ben társaságba álltak Schuller Imre, 
Haasz Mátyás és Voltenhofer Ignácz mészárosok 
közös üzlet czéljából. Az első üzleti évben be­
vásároltak 3152 darab marhát összesen 100,818 
forintért s így a marha darabja átlag 31—32frtba 
került. Üzemköltségük volt 11,420 frt 41 kr. 

Ebből kimértek ugyanazon idő alatt 2208 
marhát, faggyút és hulladékot is beleszámítva s 
21 darab méretlen (ungewichtige) ökröt össze­
sen 50,380 frt 72 krórt, tehát darabját alig több 
mint 22 frton. Élve eladtak 947 darabot össze­
sen 44,113 frton, tehát darabját átlag 46 frton. 
A 22 és 46 frt közötti középár, mint látjuk, 
34 frt, tehát alig valamivel több, mint a meny­
nyibe a marhák darabja került. 

A kimérésre tehát körülbelől ráfizettek az 
akkori mészárosok. Az élősúly szerinti ár, bár­
milyen olcsónak tetszik is ma, nem állott arány­
ban a vágott marha húsa piaczi árának olcsó­
ságával. Az üzlet minden bizonynyal passive 

armádiában, számszerint 1036 darabot; ezt 
aztán Pestre hozták Argöry Demeter budai kal­
már közvetítésével a következő szállítási költ­
ségek mellett : 

Kampanból a temesi határvámig 39 piaszter, 
harminczad adó a «császár területén» 120 piasz­
ter, a kontumacziótól Pestig fuvarbór 450 piasz­
ter, egyéb költségek 70 piaszter. Összesen tehát 
2649 piaszter. 

Eladták pedig e bőröket: 25-öt 3 frt 50 krjá-
val, 5-Öt 3 frt 20 krjával ós 994-et 3 frt 20 krjá-
val, összesen 3284 frt 30 krért, úgy hogy a költ­
ségek levonása után 558 frt 17 krban osztoz­
kodtak tisztán a vállalkozók ez egyetlen szállí­
tásnál, a mi a befektetett tőkének majdnem 
25 % -os kamatozását jelenti. 

Eáczok és görögök foglalkoztak főkép a ser-
téskereskedóssel is s a felhajtott sertések párját 
már 17 74-ben 27 frt 36 krban látjuk itt Pesten 
becsülve. Meggyőződhetünk ebből, hogy már 
150 évvel ezelőtt értettek a «tőzsérek», «kusz-
merkedők» ós «kompliskodók», a mint a marha-
és sertéskupeczeket akkornevezték, az árak fel-

Hát még az a sok vexatura, melynek a régi 
mészárosság mindenféle avult kiváltság alapján 
volt kitéve! A bányavárosokban például a fagy-
gyút senkinek sem adhatták el addig, míg a bá­
nyászok a maguk elővételi jogát nem gyakorol­
ták a szappanukhoz és gyertyáikhoz szükségelt 
mennyiségre. Eozsnyó városában is így volt, 
azzal a különbséggel, hogy ott péntek délután 
három órán túl már mindenki szabadon vásá­
rolhatott a megmaradt fagygyúból. Más helye­
ken a marha nyelve a birónak volt törvényes 
illetménye. Báránybőrökre rendesen a helybeli 
szűcsöknek engedtek elővételi jogot, mielőtt 
azokat más helyekre kivinni szabad lett volna. 
Természetesen bizonyos napig, pl. áldozó csü­
törtökig, vagy Űrnapig meg kellett egyezni a 
méltányos árban, különben semmi sem állta 
útját a bőrök vásárra vitelének. 

Ha Pest városa oly szigorral járt el a hamis 
mértékkel mérők ellen, hogy pl. Pettermann 
András és Hanz Mihály mészárosokat 52, ille­
tőleg 16 frt birságban marasztalta e miatt, s 
mert nem fizettek, le is záratta, viszont Szeged 

AZ ELSŐ SZEREPLÉS. — Jelfy Gyula fényképe. 

zárult volna, ha a fagygyú értékesítése a szap­
panfőzőknél nem eredményezett volna szintén 
11,651 frt 33 krt, a mivel az összes bevétel 
120,320 frtra emelkedett 113,238 frt kiadással 
szemben. A fenmaradó 5567 frt 21 kr. tiszta 
haszonból elszámolás után a három czégtárs 
mindenikére 1855 frt 73 kr. jutott. 

Bizonyos tehát, hogy a mészárosság nem 
épen tartozott a jövedelmezőbb mesterségek 
közé a régi Pesten sem. Erre vall az is, hogy a 
derék mesterek sorra buktak, nem tudtak meg­
küzdeni az idők mostohaságával s egymásután 
árverezték el boltjaikat, sőt mesterjogaikat is 
odaadta a város a legtöbbet ígérőnek, a mi ellen 
a székek természetesen erélyesen tiltakoztak s 
vonakodtak az így szerzett jogokat elismerni. 

Jövedelmezőbb volt az ökörbőrökkel való ke­
reskedés, melyet legnagyobb részben görögök 
űztek csekély befektetéssel és minden nagyobb 
koczkázat nélkül A dolog egyszerű volt. Páldául 
Hadzsi János és Csetiri Dimza uram összeadtak 
1918 piaszter kapitálist, hogy azon marha-, 
tehén- ós ökörbőröket «egyest», azaz vegyesen 
vásároljanak. A bőröket megvásárolták a muszka 

hajtásához. A közvetítő haszna ép úgy ránehe­
zedett az élelmiczikkek árára, mint ma s a ható­
ság árlimitácziója nem orvosolhatta végleg a ba­
jokat, mert csak egyoldalúan a húsmórőket 
nyomta. így aztán az is megtörtónt, hogy egyes 
mészárosok hamis mértékhez folyamodtak s a 
súlyból igyekeztek lecsípni. 

Pest város azonban nem vette tréfára a dol­
got. A mészárosokat megidéztette a városházára 
s kemény büntetéssel sújtotta a hamisan mérő­
ket, mire ezek sztrájkkal fenyegetőztek s meg­
tagadták a húskiméróst. Már-már minden sztrájk 
között a legveszedelmesebb fenyegette volna Pest 
város lakosságát, ha a hatóság szigora és bölcse-
sége a további bonyodalmaknak elejét nem veszi. 

Súlyos és nyomasztó volt kétségkívül a köz­
igazgatási teher is, mely a mészáros-iparra ne­
hezült Az 1770-es években Skopek József mó-
száros mester a Dunaparton az úgynevezett téli 
átjárónál birt székéért nem kevesebb mint 515 
forint évi árendát fizetett a városnak. Mikor 
aztán az árenda három évi összegével hátralók­
ban maradt, anyagi romlása megérett s nem 
tudta többé feltartóztatni bukását. 

városa elnézőbb volt s méltányolva a mészáros­
iparosoknak a megélhetésért folytatott súlyos 
harczát, megengedte, hogy nagyobb kimérések­
nél két lat hiány a mészáros javára essék. 
Nyitramegye is beleegyezett az 1680-iki takar­
mányszűke folytán, hogy húsvéttól pünkösdig 
a marhahús fontja feljebb emeltessék, Nógrád­
megye pedig 1711-ben engedte meg, hogy tekin­
tettel az élőállat megdrágulására, a marhahús 
fontját egy ideig hót krajczárért bocsáthassák a 
mészárosok árúba. 

Mondhatnók, mindezekkel a példákkal szem­
ben még Pest városa bizonyult legszűkkeblűbb-
nek. Pedig vágatni sem volt szabad az e czélra 
kirendelt biztosok, az úgynevezett «húslátók» 
engedélye nélkül, ezeknek pedig minden levá­
gott szarvasmarhából vagy sertésből szintén ki­
járt egy font, s övék volt a büntetéspénz egy 
harmada is. Ha pedig engedélyök nélkül mert 
valaki marhát levágni, ennek húsa ingyen ke­
rült szétosztásra. 

A húsdrágaság egyáltalán nem új problémája 
a mi közélelmezési ügyünknek. Megvolt ez 
mindenkor egy vagy más alakban. 
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A HÉTRŐL. 
Thury Zoltán, Ez az író csak most először 

árulta el, hogy fiatal volt, a mikor meghalván, 
megtudjuk róla, hogy mindössze harminczhat 
esztendőt élt. A mig élt, munkáiban a fiatalság­
nak jeleit nem mutatta. Semmi derű, semmi 
bizalom, semmi jókedv, sőt semmi reménység. 
Különös dolog ez. íme, hát vannak emberek, a 
kik már kiábrándultak a nélkül, hogy ábrándoz­
tak, csalódtak, a nélkül, hogy bizakodtak volna. 
Szegény Thury Zoltán úgy látszik már gyermek 
korában átélte, sőt elfogyasztotta mindazt a 
kedveset, szépet, jót, a mi más embernek ifjúsá­
gát verőfényessé teszi, mert mire a lantot a ke­
zébe vette, már egy megénekelni való szép illú­
ziója se maradt. Az ő érzésének, gondolatának 
ós képzeletének birodalma a szenvedésnek ós 
nyomorúságnak köves talajú ós sötét, párás le­
vegőjű országa volt. A fáradt, a megtört, az in­
gerült és elégedetlen lelkek festője ós komor 
szószólója volt, ezeknek az életét rajzolta és 
ezeknek a sorsát mesélte véres őszinteséggel, 
minden szépítgetés nélkül, nagy szakértésével 
a szerencsétlenségnek és fájdalomnak. Az em­
berek nagy tömegének nem tetszik az ilyen 
mese, a melyik nem vigabb, sőt szomorúbb a 
valóságnál; csak megismerést ád, de nem vi­
gasztalást. De becsületes ember nem adhat mást, 
mint a mije van ós igaz poéta csak a maga da­
lát énekelheti. Thury Zoltán — a polgári nevén 
újfalussi Köpe Zoltán — pedig becsületes ós 
igaz talentum volt. Nem lehet mondani, hogy a 
sors mindennel adósa maradt volna neki, a mi­
vel tartozott. Voltak sikerei és része jutott a 
boldogságból is, volt hűséges, jó felesége és négy 
egészséges, szép gyermeke, de a sikere soha se 
volt teljes és a boldogsága örömébe mérget ke­
vert a keserű, erős sejtés, hogy nem lehet 
benne sokáig része. Érezte hogy nem él sokáig, 
mert irodalmi munkáiban sok a búcsúzkodás. 
Fáradt és rokkant fizikum volt, minden siker­
nek, a melyet a sors neki szánt, sietnie kellett 
volna, hogy koszorúját még fejére tehesse. De 
nem sietett. íme, hogy meghal, három darabja 
hever még előadatlanul a színházaknál: ezek­
nek a dicsőségét a lomha sors már ellustál-
kodta tőle. Hivei egyaránt sirathatják a poétát 
és a poéta sorsát, életének és halálának szo­
morúságát. 

Leányok. Micsoda különös sereg az, a mely 
most az égő Oroszország füstfelhői között ölni 
ós halni vonul! Soha semmiféle forradalom 
ilyen csapatot nem látott. Egy sereg viruló fia­
tal leány, de a kezében nem virág van, hanem 
tőr, bomba és revolver. Mennek gyilkolni és 
meghalni. Most két esztendeje lesz a télen, 
hogy egy havas novemberi éjszakán a schloss-
burgi erőd hátsó udvarában kivégezték a tizen-
kilencz esztendős Velikov Verát, egy moszkvai 
orvos leányát, a ki bombával indult a kormány­
zói palotába. Hány ifjú társnője lépett már 
azóta a szegény kis Vera nyomába? Annyian 
vannak, hogy számon tartani őket nem lehet. 
Ment utána Pitrof Heléna, egy generális leánya, 
Kaulbars tábornok, az odesszai kormányzó 
leányának barátnője, a ki úgy indult ezekhez 
látogatóba, hogy fölrobbantja az édesapjukat. 
Kaulbars megmenekült, de Pitrof Heléna meg­
halt. Az a leány, a ki a héten, hétfőn a peter-
hofi állomáson négy lövéssel megölte Mimi tá­
bornokot, a varsói Karaffát, sikeresebben dol­
gozott. Ez tudott gyilkolni, mielőtt'a bitófa alá 
lépett És vájjon hány leány van még Oroszor­
szágban, a ki a kézi táskájában bombát és a 
szivében halálos eltökéltséget rejteget ? Hol van 
vége a sornak, mely a ködből, a sötétségből 
indul és fölrobbant pokolgépek füstfelhőjén 
át a vesztőhely felé tart? Ilyesmit még nem 
produkált a história fantáziája ós a szivekben 
megfagy a vér, elgondolván: a keserűségnek 
és az elszántságnak micsoda lávatengere hány-
kolódhatik ott, a hol a leányszobákban bombá­
kat rejtegetnek és a leánylelkekben tavaszi áb­
rándok aranyos fátyola helyett gyilkos merény­
letek halálos terve szövődik. A hol a vesztő­
helyre siet a leány, mert fiatal lelke legnagyobb 
kötelessége útjának ezt az ösvényt itéli. Lehet-e 
ennél szerencsétlenebb, boldogtalanabb, söté­
tebb ország bárhol is ezen a világon ? 

A távgyalogló. Budapesten a múlt héten 
megállított a rendőrség egy nagyon nekilendült 
ifjú francziát, a ki alkalmasint — ingának 
képzelte magát. Órák hosszat lengett az And-
rássy-út eleje ós vége között. Állítólag hetven­
két lengést akart csinálni, azaz ennyiszer akart 
meglehetős gyors tempóban végiggyalogolni a 
közel háiom kilométeres úton, de szerencséjére 
megállították, még mielőtt összeroskadt volna. 
Mert hogy összeroskadt volna, az bizonyos. 
Bues úron, így hívják a fürge frankot, nincs 
mit elmélkedni. Nem úttörő az ilyen vállalko­
zások terén, a melyeknek a feltűnési vágy vagy 
az élhetetlen élelmesség heverő energiája a for­
rása és az értelemnek bizonyos szelíd meghib-
banása az irányítója. Láttunk már ennél fur­
csább francziát még németben is. Harmadéve 
irtak a lapok arról a derék nürnbergiről, a ki 
úgy gyalogolt a városából Parisig, hogy egy 
üres hordót görgetett maga előtt. Azok, a kik 
arra vállalkoztak, hogy csónakon kelnek át 
a tengeren, már akár klubot is alapíthatnának, 
annyian vannak Haszna, czélja, értelme, 
anyagi vagy erkölcsi értéke az ilyen vállalko­
zásnak nincs, mert ha a nürnbergi atyafi kísér­
lete sikerül is, az emberek azért továbbra is 
vonaton mennek Parisba és nem gyalogszerrel, 
üres hordót gurítva maguk előtt. Amerikába is 
gőzhajón utaznak és nem csónakon. Az ilyen 
vállalkozás tehát etikailag nem érdekes. De ér­
dekes . az, a mit föltár a hatásában. Érdekes, 
hogy a száguldó francziát azért kellett megállí­
tani, mert a nézőközönsége eltömte az And-
rássy-utat. Ez a közönség, egybehangzó becslés 
szerint, több volt mint ötvenezer ember. Mun­
kások a műhelyüket, kereskedők a boltjukat, 
szakácsnak a konyhájukat ott hagyták, hogy 
lássanak egy embert, a ki — siet, holott nem 
volna muszáj neki és szaladgál az Andrássy-

úton, holott ülhetne békén vagy mehetne vil­
lamoson. És ez a tömeg kitartott, izgult, lelke­
sedett, sőt a fürgóbbje együtt robogott is a li­
hegő gallussal, az egyetlenegy emberrel, a ki a 
belsejében már bizonyára unta a mulatságot. 
A vállalkozásnál ez a hatás érdekesebb és ta­
nulságosabb. Bizonysága egy óriási és szinte 
meghatóan gyermekeB fogékonyságnak, a mely 
e város népének lelkében szunnyad és a mely 
bizonyára megérdemelné, hogy — méltóbb tö­
rekvés, szebb czél, erkölcsben gazdagabb vállal­
kozás hódítsa meg magának. 

Malőrősemberek. Magyarországon nem min­
den harmadnap esik meg, hála Istennek, hogy 
valakit a pályaudvaron kiraboljanak. Ha meg­
történik, ez rendkívüli dolog. De a legritkább 
dolog is megeshetik és a nyár elején csakugyan 
megtörtónt, hogy a püspökladányi állomáson 
egy elszánt gazember megrohant ós kifosztott 
egy utast. Ha ez az utas Bockefeller lett volna 
vagy legalább is Eothschild báró, a támadás nem 
lenne egészen megmagyarázhatatlan. A na<;y 
zsákmány reménye fölcsigázhatja a vakmerő­
séget De a kirabolt utas nem volt I. D. Eocke­
feller. Eothschild báró se volt. Kisebb milli­
omos volt. Sőt egyáltalában nem volt milliomos. 
A kit kiraboltak, egy vidéki — néptanító volt. 
A magyar néptanítók között pedig még Püspök­
ladány tájékán se akad milliomos. Ez a szegény, 
malőrös néptanító is egy esztendőn át kupor­
gatta össze azt a pár száz koronát, a min az uta­
zás gyönyörűségeit akarta megízlelni. Össze­
kuporgatta és az első állomáson — elrabolták 
tőle. Ugyan kinek nem jut az eszébe a szegény 
Akakievics Akaki köpönyege, a szegény ember 
szegény szerencséjénekhalhatatlan szimbóluma? 
íme : az élet megint megírta ezt a megkapó tör-

* AZ ITATÓ KÚTNÁL. — Cserna Károly rajza. 
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tónetet, ezúttal Püspökladányon. A szegény 
tanító most kártérítést követel — a vasúttól, 
mert ennek a portáján történt a dolog. Egy 
tréfás ember erre ezt m o n d t a : 

— A vasút fizesse meg a szegény ember ká­
rát és örüljön, ha ennyiben marad a dolog. 
Mert megeshetik az is, hogy kártérítést követel 
tőle — a rabló is, a ki bizonyára kövérebb zsák­
mányra számitott. mikor erre a vakmerő tettre 
elszánta m a g á t ! 

ÍRÓI LEVELEK. 
Kulturhistoríkusnak, irodalomtörténésznek, 

életrajzírónak és szocziologusnak egyaránt, - az 
írói levél vagy napló, mindig egy-egy kapu, 
melynek nyílásán keresztül korszakok életének 
és írói egyéniségek mivoltának őszinte képét 
ismerheti fel. Az írói munka, mint szellemi pro­
duktum, egymagában nem elégséges az író lel­
kének és törekvéseinek kiismerésére. A levél 
azonban, melyet őszintén, minden hátsó gon­
dolat és érdek nélkül írt, olyan tanúvallomás 
mellette, melynek adatait legtöbbször bizalmat­
lanság nélkül elfogadhatjuk. A mi irodalmunk­
ban különböző korszakok írói levelezése egyúttal 
kiegészítését adja egy-egy kor politikai, irodalmi 
és kulturhistóriai életének. Kazinczy hatalmas 
levelezésének ismerete nélkül a XVIII. század 
és XIX. század eleji irodalmi mozgalmakat 
alig tudnók megérteni s e mellett ez a be­
cses levelezés a kulturhistóriai élet majdnem 
valamennyi mozzanatához adatokat nyújt. Az 
1825-től 1850-ig terjedő időszak életének ér­
dekes magyarázói ma levelek, miket Bajza, 
Vörösmarty, Toldy, Széchenyi és Petőfi hagytak 
hátra, ellenben az abszolutizmus alatt dolgozott 
írói alakok törekvései leghiányosabban vannak 
feltárva m a i s az itt-ott közzétett levelezésekben. 
Ebből a szempontból becses és nagy értéket 
jelentő gyűjtemény a Lisznyai Kálmán írói ha­
gyatékának az a része is, mely egykorú levele­
zéseket tar talmaz főként az 1850-től 1862-ig 
terjedő irodalmi és politikai korszak éle­
téről. 

Magyar író számára ez a kor volt ugyanis a 
legküzdelmesebb és legnemesebb hivatást nyújtó 
a XIX. század válságai között. Négy éven át 
ostromállapot alatt tar tot ták az országot és 
tizennyolcz éven át alkotmány nélkül, az összes 
jogok elkobzásával egy olyan rendszert kény­
szerítettek a nemzetre, mely minden nemesebb 
törekvésnek ellene volt és ádáz gyűlölettel lé­
pett fel minden olyan kísérlettel szemben, mely 
a megszakadt jogfolytonosság visszaállítására 
czélzott. A ki ebben a szomorú korszakban be­
csületesen teljesítette kötelességét, azt a nem­
zet is az elismerés és a hála annyi jelével hal­
mozta el, mely kiemelte nevét az ismeretlenség­
ből és népszerű, kedvelt alakjává tette az egész 
magyarságnak. Ilyen okok miatt vált majdnem 
hihetet lenül kedveltté az absolutizmus alatt 
Lisznyai Kálmán. í rói hagyatékának három 
olyan levelét ismertetjük ezúttal, melyek más 
és más szempontból érdekes adatokat nyújta­
nak az abszolutizmus alatti írók törevéseiről. 
Egy kivételével az ötvenes években íródtak e 
levelek, az 1847-iki dátumú és Visontai Kovács 
János által írott levél azonban tar talmánál és 
vonatkozásainál fogva válik nagyértékűvé. Petőfi 
egykorú pzatmári időzéséről számol be ugyanis 
ez a levél, de ezenkívül tartalmazza Petőfinek 
egy sajátkezűleg bele írott rövid levelét, melyet 
abból az alkalomból írt Lisznyaihoz, a mikor a 
Pesther Zeitungban árverési hirdetmény je lent 
meg ellene. A másik két levél Riedl Szendetői 
ós Simonfy Kálmántól való. Az első érdekes 
finomkodó, negélyes hangja miatt is, de az ál­
tal is, hogy a prágai cseh ifjúság és írók magyar 
szimpátiájával megismertet, a Simonfyé ellen­
ben hazafias tendencziájának tudatoB, határo­
zott, mondhatni megható őszinteségével. Nemes 
törekvésekre, becsületes ós hazafias ambicziókra 
mutatnak vissza e levelek és a magyar íróknak 
azt a rokonszenves, derék tipusát mutatják be, 
ki a nemzeti ügy szolgálatában és a nemzeti 
becsület védelmében találta fel hivatása igazi 
teljesítését. Ez a szempont adja e levelek jelen­
tőségét amaz érdekességeken kívül, amelyet tar­
ta lmuk ál tal az irodalomtörténetírás számára 
nyújtanak. Mind a három levél különben Lisz­
nyai Kálmánhoz van intézve és így követ­
keznek. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

THURY ZOLTÁN. 

I. 
Szatmár, július 17-én. 1847 

Kedves Kálmán pajtás! 
Parve tibi in videó 1 sine me 
iiber ibis inurbem, heu mini 
quod Dominó non licet ire 
tuo ! tudja fene ki. 

A kétségben esett szerető kedvesénél! a szomjas 
porlepett utas a forrásnál! — a beteg sínylődő 
gyermek az orvosságok segítő chaosánál, az éhező 
szegény hajdan úr Rotschild bankja fiókjánál! — 
A futó agár a nyúl hátánál! — Én pedig ha most 
nálad vagy véled lehetnék, — hogy miért ép e 
perczben veled ? Azt bár nem tudom ! nem is tud­
hatom — adnék sokat igen sokat! 

Vetted e levelem ? Kérdezed e soroktól nemde — 
felelet igenis nem ! — a postás mondja, hogy sem 
nem volt, sem nem nincsen, sem nem vagyon, nem 
termesztetyik i t ten! — irj hát, ha azt akarod, 
hogy kétségbe ne essem feletted te rósz fiu ! — rósz 
barát! 

Petőfi ki veled; kivel te Parisba és tudj isten 
minő — don és — isokba menni akaratok itt van, 
és ugy mint Bulven oldalán Kertbeny Carl Mária 
örvend életének angyali isteni Júliája oldala mel­
lett, nála töltött két egész nap után jött ide ismét 
tegnapelőtt estve vissza, hol az én sógoromnál 
Papp Endrénél egy kovártélyon vagyunk. 

En igen igen beteg valék, mert már javulok, csak­
hogy savanyut etc. ennem nem szabad ez baj, — 
nagy baj, — és hideglelésem miatt, mely 10—14 
napig kínozott, Erdélyi utam helyett itt kell fekve 
hol, — hol pedig most már séfindálva az ur isten 
adta időt eltarisznyáznom, s e hó végin pár napra 
Pestre megyek, s ha akkor véletlen ott leszesz elmon­
dom, hogy Petőfy mit mivel szept. 8 án! — — 
Sokat emlegetünk vele, mondjuk s mondja, hogy 
nagy bolond az a Kálmus, eh de Krisztusi jó egy 
derék fiu is ám ! — és kedves gyerek én nagyon 
szeretem mondám én, én is monda, P. és igy sokat 
beszéltünk rólad, és többnyire estve fele emlege­
tünk, csak azért, hogy egész nap ne légy kénytelen 
csuklani. — P. épen most olvasta fel ma délután 
irt gyönyörű költeményét, — Phantasia, melyben 
leír keletet, nyugatot, mindent mi szép nagy és 
kicsi etc. a világ csodái ? és igy végzi be midőn el-
önté phantasiáját a papíron : 

S mindezt két szemben látám ; kedvesemnek 
Sötét világú ábrándos szemében ! — 

Strassbury, július 17. 1847 
Vándortárs ! 

Igy kellett Pestre jönnöd ? lásd, nem győztelek 
bevárni, végre magamnak kellett elindulni a rop­
pant nagy útra. Iparkodjál utánam, még ott lehetsz 
Parisban, mire én ott leszek. Hanem egy dolog 
igen meglepett; hát te már a Pesther Zeitunghoz is 
oda szegődtél dolgozó társnak ? olvastam műve­
d e t . . . a sequestrumról. Servus, öcsém! 

imaadó Sángyid. 
Ecsém P. hozzád fene gyanúsítást ir, hogy te 

irsz a Pesther Zeitungba, — mi a manó ? ez fene 
história, megmondom vigyázz magadra, mert a 
váltó feltörvényszék még megkerít Írnokul, oszt le­
szel gradálva iróbul Írnokká ! — etc. 

Hogy van Sz. Pali ? csókold nevemben és Madács 
Pályát is tiszteld, Jankovits Gyurit is csókolom, és 
ölelek mindent, mi szeret téged s engem ! Bakody 
pajtásunkról se tudok semmit, annak sem vettem 
egy sornyi levelét sem, ugyancsak Írhatnál, s re­
ménylem szavadnak embere leszesz s irsz már vala­
hára te is? — barátodnak a távolban, ki örvend 
látni az őszön Nógrádba, ha isten is akarja, ölelve 
maradván örökre hív barátod V. Kováts Jani. 
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Sükeyt et Comp tisztelem. Mocsáry Lajos téged 
tisztel, irj neki Freuvaldenba neve alatt Piatz No 
153. ő egészségesedik ugyancsak. 

II. 
On gonosz! 

Ha én önt csak mint hazám legjelesebb költői 
egyikét tisztelném, s mint barátomat, ha szabad 
mondanom, annyira nem szeretném, a mennyire 
tisztelem, bizonyosan két esztendő múlva sem 
volna vége azon keserű szemrehányásoknak, me­
lyekkel — távolléte daczára — Önt üldözni meg 
nem szűnném ; de igy : «nos veniam damus.e 

Tehát egészen büntetlenül marad ? Korántsem. 
Azért irom a jelen sorokat s ezek homlokára a két 
szót: 

Ön gonosz ! 
Elmenetele napján, én — nem is sejtve semmit — 

a cseh fráterek közül a legderekabbakat ma­
gamhoz hivattam, hogy óhajtásuk szerint alkalmuk 
lehessen az annyira megtetszett «hogy hivták Má-
tyást» költőjét meglátni. Hatot üt — együtt va­
gyunk : arczképe megkoszorúzva ragyogott 6, mon­
dom hat (és pedig Apolló) gyertya közt : — a báró 
egynehány palaczk egrit húz ki zsebéből ; a cse­
hek figyelme a képről az asztalra fordult stb. stb. ; 
de a ki nem jött, Ön volt. 

Sietek Böhm-hez; az ajtót nyitva hagyom, a tisz 
tek káromkodnak stb; — semmi, semmi! szállására 
szaladok, ott valami három családot vertem fel 
nyugalmából, mig a valódira találtam: tHeute früh 
sind sie fórt!» mondta phlegmatikus, isszonyú 
phlegmatikus hangon a házi úr. 

«Gonosz» gondoltam magamnak: s nem szóltam 
semmit, hanem haza jővén, felakasztottam — ma­
gamat ? nem ! a cseheket ? nem ! hát kit ? — 
Ont, az az : jobban mondva — arczképét — 
a falra. Addig nem veszem le s addig nem nézem 
meg, -mig nem felel, ez a szörnyű ítélet. Ugy-e re­
meg ? talán sir is, de hiába, post festa. 

Mégis megéljeneztük százszor is, hátha itt lett 
volna ! ! Isten mentse meg •— füleit ! 

Elment! ez múlt ; hát jövőre nézve: Eljön c 
még, s mikor ? ! 

Tomoryval beszéltem : a levelet — első pillanat­
ban elég oktalanul én törtem fel, csak a tartalma 
mutatta, hogy nem nekem szólt. Azt is Tomorynak 
adtam át. Merész, de szép vállalat: neki is megtet 
szett! Sokat beszéltünk felőle, a többit Ön — egé­
szítse ki. aAkarjuk, tehát lesz», ez legyen a jelszó, 
s a vállalat ténynyé válik. Adja Isten ! 

«Sirok» czímű költeménye szép ; — benne pezsg 
a vér, s erő a gondolatban szintúgy, mint a kifeje­
zésben. 

Hát kedves jó neje jobban érzi magát •— Pesten ! 
Hát az a kis fiu ! Irigyelném sorsát, ha ellensé­

gem volna. • 
Hát a mókus ! s a többi: kakuk, bagoly, denevér 

vagy csalogány : egyszóval: a mozgó Menageria. 
«Mátyás»-a már csehre van fordítva, s a Lumir-

ban meg fog jelenni. A fordítás sikerült, bár szinte 
csak fordítás. 

Ugyhiszem nemsokára meglátjuk egymást: azért 
befejezem levelemet; — úgyis elég bolondot irtam 
már öszve. Bocsánat! 

Éljen boldogul, s emlékezzék: «legalább egyszer 
egy esztendőben* barátjára Riedl-re. 

Prágában, deczember 17-én. 
III . 
Abony, 1855. márczius 14-én. 

Lelkem barátja, édes Kálmánom ! 
Szivemnek rég táplált reménye, az, melyet veled 

most közlendő vagyok. — Te adtad az első vágyat 
lelkembe legeslegelső találkozásunkkor, tudod mi­
dőn Pesten a szegény elhunyt Sükei barátunk 
figyelmeztetett téged ki lettemre. S ez első figyel­
meztetésedhez hiven azóta együttlétünkor többször 
e tárgyról beszélgettél, lelkembe csepegtetve magyar 
eredetiségünk kiváló szálait, s felköltve bennem az 
önbizalom tetterejét, illő tehát, hogy te élvezd an­
nak legközvetlenebbül édes gyümölcsét is, ugyanis 
én utosó Pesteni létem alkalmával több ahhoz ér­
tők, s hőkeblü honfiak buzdítása folytán, de meg 
azon körülmény következtében is, hogy népdalaim 
nagyobb része már ily rövid idő alatt is nemcsak a 
salonok bensejébe hatolt el, hanem -— mi legfőbb 
érdeme —• a szivem legbensőbb hajlamaitól ölelt 
nép is széltébe hoszszába énekli azokat: elhatároz­
tam magam nagy operát irni. De nézeteim a nem­
zeti operáról oly sajátszerük s oly különbözők a 
most divatozó s idegen művészek által készült 
nemzeti operáktól, hogy szövegét sem akarnám el­
korcsosult vérű költőre bizni. A most élők közt, a 
mennyire személyesen őket ismerem, egyedül te 
vagy, ki gondolatommal is egyezőleg, a magyar 
nép jelleméhez, szokásai s sajátságaihoz hiven — 
meg tudná azt irni. 

Azért édes pajtás! fölkérlek nemzetiségünk érde­
kében is, irj nekem egy legfölebb 3 felvonása ma­
gyar operaszöveget, s hozza oly nemzeties zamatu 
zenét csapunk, hogy még a délibábos rónai betyár, 
juhász stb. fognak belőle áriákat énekelni előadatás 
után. Mert édes druszám a hazai művészet és iro­
dalom zsenge virágainak élesztése, növelése, az 
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egyedüli fennmaradt eszköz nemzetiségünk fentar-
tásához. Ki foghatná nyugodt lelkiismerettel a kár­
hoztatás kövét dobni e nemzetre azért, hogy míg a 
külföld, a kedvező körülmények védszárnyai alatt 
óriássá növelheté szellemi erejének termékeit mi a 
folyto nos élethalálharcz fáradalmi közt, csak harczi 
babért vivhatánk ki ? — és kinek keblét ne dobog­
tatná magasztos öröm, látva, mint hull le a szuny-
nyadó nemzetről a közömb leple, mint siet elfog­
lalni a nemzetek sorába nékie szánt méltó helyet, 
s helyrehozni az elmulasztottat ? — Ki ne érzené 
lelkét gyönyörtől áthatva, látva, miként buzog föl 
a közlelkesültség forrásából a teremtő erők élet­
szikrája I ! — Fölhatand-e az majd lángjával oly 
magasra, hogy fényt deríthessen a honra s bámu­
lat, részvét, tisztelet tárgyává tehesse azt a közöm­
bös külföld előtt? ! Ki tudja !! — Csak mi teszszük 
meg a magunkét — egyrészről buzdító elösmerés 
és pártolás, másrészről a tökély feléi ernyedetlen 
buzgó törekvés. 

Mi édes Kálmánom mindketten olyan pályára 
léptünk, mely a nemzetnek kölcsönzött fényben 
találja önfényét! — Haladjunk a kitűzött ösvényen 
folytonosan. 

Nagy a munka, melyet elénk kitűztem, ae nem 
is fogjuk elhamarkodni, ugyanazért e tárgyra vonat­
kozó nézetidet közöld velem mielőbb s remélem 
kezet fogsz velem az indítvány kivitelében. 

Küld el kérlek G. Fáy sPecsenyanszky leveleit is, 
ha lehet a tudva levő s rám nézve kedves külde­
ményeddel. Ne hagyj soká a bizonytalanságban. 

Egy Egerből kapott levélben szomorító hirt hal­
lottam Erdélyi Józsi kedves barátomról is, add át 
neki forró baráti tiszteletemet s részvétemet, de 
leginkább szeretném, ha a dolog mibenlétéről tudó­
sítanál, mert én csak felületesen hallottam. Kedves 
nődet, valamint Erdélyinét is honfiuilag üdvözölve 
maradtam: (2 példány «Magyar dalbokréta II-ik 
füzetével•.) igaz barátod 

Simonfly Kálmán. 

A VILÁG LEGNAGYOBB HAJÓJA. 
A tengeri kereskedés oly fontos tényezője a 

népek jólétének, hogy manap minden nemzet 
a legnagyobb erőfeszítéssel arra törekszik, hogy 
abból minél nagyobb részt hódítson el magá­
nak ; voltakép a világot mésfél évig feszültség­
ben ta r to t t japán-orosz véres háború is a körül 
forgott. Sőt vannak országok s ezek közt ha­
zánk, melyek földrajzi fekvésük ós etbnogra-
phiai viszonyaik folytán azon veszedelemben 
forognak, hogy szabad tengeri kereskedés nél­
kül idők multával állami függetlenségüket is 
elveszítenék. 

Igen természetes tehát, hogy a hajók lévén 

A «LUSITÁNIA» HAJÓ A VÍZREBOCSÁTÁS ELŐTT. 

a tengeri kereskedésnek hordozói, a hajóépíté­
szetet általános érdeklődés kiséri. Ezen a 
téren egy századon át Anglia vitte a vezér­
szerepet, sőt az utasoknak és kivándorlóknak 
szállításában úgyszólván monopóliuma volt. 
Azonban az utolsó harmincz év, t. i. a biroda­
lom megállapítása óta, a németek oly nagy tu­
dással és lankadást nem ismerő erélylyel vették 
kezükbe egyéb iparágak közt a hajóépítést is 
és másfél évtized óta annyira vitték hajóik tö-
kéletesbítését, hogy az utasok és kivándorlók 
szállítását Amerikába s egyéb világrészekbe, 
legalább az európai kontinensről, már nagyobb­
részt német hajók közvetítették. A Deutschland 
atlanti gőzössel már utóiérték a legelső angol 
gőzösöket, sőt a legutóbb épült Kaiser Wil-
helm II. gyorsaságban már túl is tett azokon s 
általában a szakembereknek az volt a vélemé­
nyük, hogy e hajóval elérték úgy nagyságban, 
mint gyorsaság tekintetében a legvégső határt . 

Nem csoda tehát, ha százados felsőségüket e 
téren féltvén, felocsúdtak végre az angolok s a 
Cunard Line társaság, Anglia e legrégibb, ná­
lunk is jól ismeretes tengeri gőzhajózási válla­
lat, hogy háttérbe szorítását megakadályozza, 

fölvette a harczot és megrendelte a közelebb 
vízrebocsátott Lusitániát. 

Ez a korszakotalkotó gőzhajóóriás sikeresen 
szállt le e napokban csuzdájáról a Clyde torko­
latában a tenger vizébe, kísérve a világ minden 
tengerjáró népének élénk érdeklődésétől, és ren­
geteg méreteinél, valamint súlyánál fogva vízre­
bocsátásának művelete ugyancsak próbára tette 
az angol tengerészeti mérnökök ügyességót. 

A tengeri óriás hoszsza 785 láb, tehát 78V's 
lábbal haladja túl a Kaiser Wilhelm II, e leg­
hatalmasabb eddig épült óczeánjáró gőzösét. 
Szélessége 88, teknőjének mélysége 60 és fél 
láb. Tartalma 32,000 tonna, vízkiszorítása pe­
dig 33 láb merülésnél, tehát közepes rakomány­
nál 38,000 tonna. Ügy szélessége a Lusitániá-
nak, mint belső mélysége nagyobb minden más 
hajóónál, minélfogva egy födélzettel többel, 
tudniillik nyolczczal lehetett a hajót ellátni az 
utasok nagyobb kényelmére, a nélkül, hogy ez 
az úszó város állóságából veszítene. 33 lábnál 
mélyebbre azonban, tekintettel a kiindulási és 
érkezési kikötők mélységeire, nem fogják meg­
rakhatni . Legérdekesebb tulajdonsága: óránként 
való sebessége, mely 25 csomót (46V* kilomé-

A *LUSITANIA» ELŐRÉSZE. A «LUSITANIA» HÁTSÓ RÉSZE. 

A VILÁG L E G N A G Y O B B HAJÓJA. 
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ter) tesz ki, tehát két csomóval gyorsabb a 
Kaiser Wilhelm II. sebességénél. E szerint a 
Lusi tánia 1100 kilométernyi utat fog naponkint 
megtehetni . A hajóóriás e rendkívüli sebessége, 
tekintve nagy szélességét, csak úgy volt elér­
hető, hogy teknője vonalai meghatározását hosz-
szas modellkísérletek előzték meg és azzal, hogy 
sikerült 66—68,000 lóerejű hajtógépeket hozzá 
tervezni. Ha ezt a rendkívüli, eddig még soha el 
nem ért hajtóerőt a rendes gépekkel akarták 
volna előállítani, akkor oly nagyméretű tenge­
lyeket s egyéb alkotórészeket kellett volna önteni, 
a melyek gyártása alig leküzdhető nehézségek­
kel j á r t v o l n a ; ha pedig kettő helyett három 
gépet alkalmaznának, tengelyeik alkalmas el­
helyezése okozna nehézségeket. De mindkét 
esetben ily óriási méretű dugattyús gépek ok­
vetetlenül a hajó nagy rezgését okoznák, a mi 
pedig ily legelsőrangú utasszállító hajónál min­
denkép elkerülendő volt. Ezek voltak az okok, 
melyeknél fogva turbinás gépek alkalmazására 
tör tént a döntés ; valóban merész gondolat, ha 
meggondoljuk, hogy Parson csak hét évvel ez­
előtt tette első kísérletét turbinák alkalmazá­
sára egy kicsi 250 tonnás járóműné! , melyet a 
kormány adott rendelkezésére. A turbinákhoz 
25 kazán 192 tüzelőhelylyel szolgáltatja az 
óránként szükséges 435 tonna gőzt, mihez szin­
tén óránként 50 tonna kőszén szükségeltetik, 
tehát 1200 tonna 24 óra alatt. Annálfogva ne 
csodálkozzunk, hogy a gépek és kazánok kiszol­
gálásához 400 ember szükséges. Négy kémény 
vezeti el a füstöt. Az alkalmazott szögecsek 
száma négymil l ió , melyek egymagukban 50,000 
ki logramm súlylyal birnak. A hajónak kettős 
feneke van öt láb távolsági közzel. Csöndes víz­

ben a hajó 30 csomót haladhatna, de az elért 
66—68,000 lóerő mellett 25 csomó középsebes­
ségre számítani lehet az Atlanti-óceán hábor-
gós vizeiben is. 

Az annak idejében oly nagyhírű Great Eas-
tem 80 lábbal volt rövidebb, öt lábbal keske­
nyebb és három lábbal kevesebbet merült . Nagy 
lépés, sőt ugrás volt ez a hajó annak idejében. 
H a be nem vált, nem annyira technikai fogyat­
kozása, hanem az volt a főoka, hogy azon idő­
ben nem létezett még oly hosszú dokk, mely­
ben fenekének tisztítását vagy javítását eszkö­
zölhették volna. Kénytelenek voltak tehát szer­
telen költségen óriási rostélyzatot lerakni és a 
hajót azon oldalt fektetni. 

A Lusitánia, ha nem is mindenkorra, de 
mindenesetre sok időre az utolsó szó az Atlanti 
hajóépítészet terén, mer t mindaddig, a míg na­
gyobb dokkokat az eddigieknél nem fognak épí­
teni, nem lehet hosszabb hajókat a forgalomra 
használni. 

A keresztanyai tisztségre Lady Inverclyde 
volt felkérve, a Cunard Line társaság nemrég 
elhunyt, ná lunk is jó emlékezetben állott elnö­
kének, Lord Inverclydenek özvegye. A világ 
minden részéből számtalan üdvözlő sürgöny ér­
kezett a hajó szerencsés vízrebocsátásának hí­
rére úgy a Cunard Line társasághoz, mint a 
John Brown és társa hajóépítő czéghez. 

Reményi Antal. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Jó magyarság. Kelemen Béla, kinek már több 

érdemes nyelvtudományi és irodalmi tárgyú mun­
kát köszönhetünk, most egy a jó magyarság, más 

BUER JENŐ, AZ ANDRASSY-UTI TÁVGYALOGLO. 

szóval a helyes, szabatos és magyaros beszéd és írás 
dolgaiban tájékoztató könyvecskét adott ki. Kettős 
feladatot igyekezett megoldani. Egyrészt helyesírási 
szótárt állított össze a közoktatási kormánytól el­
rendelt iskolai helyesírás alapján, a mi ugyan sok 
következetlensége és az ellentétek kiegyenlítésére 
való nem mindig sikerült törekvése miatt elég in­
gatag alap, de mellőzni nem lehet, mert végre is ez 
ma a legáltalánosabb érvényű magyar helyesírás. 
Másfelől tájékozást igyekezett nyújtani a nyelv­
helyesség és magyaros írás kétséges eseteiben. 
A mennyiben ezek a nehézségek egyes szavakra és 
kifejezésekre vonatkoznak, a szótári részben foglal­
kozik velük, a könyvecske második részében pedig 
az általánosabb természetű nyelvtani tudnivalókat 
tárgyalja. Munkája végzésében helyes érzék ve­
zette, mérséklet és túlzásoktól való tartózkodás és 
a nyelv természetének és szellemének alapos isme­
rete. Fölhasználta az idevágó irodalom legjavát s 
így sikerült egy igazán jóravaló, derék kis köny­
vecskét összeállítania, a melyet nagy haszonnal 
forgathat mindenki, a ki jó magyar beszédére tart 
valamit. 

A sarki fény fontos természettudományi kérdé­
séről adott ki egy füzetet Fenyves Ferencz. Kezdi 
a sarki fény ismeretének és tudományos vizsgála­
tának rövid történetén, folytatja leírásán s úgy fog 
bele a nevezetes jelenség magyarázatába. Szól álta­
lánosságban a sarki fényről, aztán periódusairól, a 
sarki fény, a napfoltok és a földmágnesség periódu­
sainak azonosságáról, a sarki fény fizikai tulajdon­
ságairól, mesterséges sarki fényekről, a sarki fény 
magyarázatára felállított elméletekről. A füzet az 
anyag gondos tanulmányozásának eredménye s ter­
mészettudományi dolgokkal foglalkozók sok érde­
keset találhatnak benne. 

Liptó-Ujvár tör ténete . Teschler Béla liptóuj-
vári plébános községe iránti érdeklődésből megírta 
annak történetét az ot't helyben található kútfők 
alapján. Liptó-Ujvár sohasem volt valami nevezetes 
hely, messze esett a hadak szokott útjaitól s ezért 
története sem valami változatos. Egy izben mégis 
belejátszik a magyar irodalom történetébe, mint 
Balassa Bálint ifjúsága egy részének színhelye. 
Azért a szerző szükségesnek látta beleszőni mun­
kájába Balassa Bálint életrajzát is, a mi talán fö­
lösleges kitérés, annyival inkább, mert csupa ismert 
dolgokat mond el újra. Könyvecskéje különben in­
kább a helyi érdeklődés kielégítése végett, mint 
történettudományi czélokból van irva s ennek a 
czéljának eléggé meg is felel. 

Igazmondások könyve. Szőllősy Balázs gondol­
kodó, józan itéletü ember lehet, szorgalmas olva­
sója az irodalom magvasabb termékeinek, kedvelője 
az életbölcseséget rövid mondásokba foglaló aforiz­
máknak. Maga is megpróbálkozott ezzel a műfaj­
jal s nyilván olvasókra is akadt, mert kis könyve 
most már a második bővített kiadásban jelen meg. 
Nagy sereg aforizma van benne, melyek ritkán mé­
lyek, de többnyire az igazságot, vagy az igazság 
valamely oldalát fejezik ki. Formájuk nem mindig 
elég elmésen kihegyezett, de nagyjában és egészé­
ben véve egy jóravaló, tanult és világos eszű ma­
gyar ember érett gondolatai, melyeknek az olvasó 
szempontjából megvan a maguk értéke. 

Iparművészeti dolgok. A magyar iparművészeti 
társaság folyóirata, a tMagyar Iparművészet*, mely­
nek szerkesztője FiWer Kamill és főmunkatársa 
Györgyi Kálmán, most megjelent új számát főleg 
oly szépen sikertilt s oly gyászosan elpusztult mi­
lanói magyar iparművészeti kiállításunknak szen­
teli. Györgyi Kálmán czikke s a nagyszámú szép 
kép még a tűzkatasztrófa előtt készült, — fájdalom-
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mai nézzük, mi mindenünk veszett oda, de legalább 
emlék marad róla e tartalmas közleményben. Közli 
a füzet a külföldi lapok közül a főbbeknek vélemé­
nyeit is kiállításunkról, e vélemények is nagy elis 
méréssel, sőt magasztalással szólnak a magyar cso­
portról. A füzet további közleményei során látjuk 
Divald Kornél czikkét a sárosvármegyei múzeumról 
egy másik czikket a soproni evangélikusok régi 
temetőjéről s különböző apróbb hazai és külföldi 
iparművészeti közleményeket. — Divánpárna rajz-
mintákat adott ki himzés, bársonyégetés és festés 
czéljaira Hermányi Sztankay Lajos kecskeméti 
ipariskolai tanár egy füzetben, mely Szél Nándor 
kiadónál Kecskeméten jelent meg s ára 3"50 kor. — 
Az iparművészeti társulat pályázatot hirdet a tár­
sulat kiállításain iparosoknak kitüntetésül adandó 
éremre. A pályadíj 200 korona, a határidő folyó 
évi november 5-ike. 

Űj könyvek. 
Kelemen Béla: Jó magyarság. Tanácsadó a ma­

gyar nyelvtan ós helyesírás kétséges eseteiben. 
Budapest, Athena3um. 

Fenyves Ferencz: A sarki fény, különös tekintet­
tel a hazai viszonyokra. Budapest, Lampel-Wo-
dianer részvénytársaság. Ara l-50 korona. 

Teschler Béla : Liptó-Ujvár története. Kútforrá-
sok nyomán összeállítva. Liptószentmiklós, Löw 
Dezső kiadása. Ára 1.50 korona. 

Szőllősy Balázs: Igazmondások könyve. Második 
bővített kiadás. Máramarossziget. Ára fűzve 2 ko­
rona, díszkötésben 3 korona. KIRÁNDULÓ TÁRSASÁG LOMNICZON. 

MEGÉRKEZÉS, TÁTRAFÜREDRE. 

várt. — ZAJOS KÁLMÁN polgári iskolai tanár 53 éves 
korában Szombathelyen. — MBBSICH ENDRE nyűg. 
uradalmi főtiszt 63 éves korában Pozsony-Csáká-
nyon. — BENES VINCZE mérnök 79 éves korában 
Győrött. — WANKE IVÁN a Dunai Gőzhajós-Társa­
ság állomásfőnöke 54 éves korában Győrött. — 
SZREMÁC ISTVÁN kiváló szerb iró és humorista 51 
éves korában Belgrádban. -— RUFF JÁNOS nyűg. ura­
dalmi tiszttartó 62 éves korában Győrött. — MOHL 
FERENCZ füszerkereskedő 62 éves korában Kapu­
váron. — NEMES KÁLMÁN, a debreczeni ügyvédek 
nesztora 74 éves korában. — PAPP AMBRUS szatmár-
kerületi esperes, királydaróczi görög-katolikus lel­
kész 68 éves korában Királydaróczon. — ISTVÁNITZ 
ERNŐ kereskedő és takarékpénztári pénztárnok 54 
éves korában Felsőpulyán. — Schreibenfeldi SCHBEI-
BER KÁROLY nyűg. m. kir. pénzügyi tanácsos 86 éves 
korában. — BEUBZ JÓZSEF, az esztergomi takarék­
pénztár igazgatója, Esztergom vármegye tb. főjegy­
zője, 70 éves korában. — PLEYER EDE dr. ügyvéd, 
75 éves korában Tinnyén. 

Aurachi AURACHEB EMÍLIA férjezett dr. Medgyessy 
Béláné 54 éves korában Mohácson. — SZATMÁRY 
ADOLFNÉ, szül. Wahrman Lujza, 38 éves korában 
Budapesten. Az elhunytban Szatmári Mór ország­
gyűlési képviselő sógornőjét gyászolja. — Özvegy 
MAKBAY FERENCZNÉ, szül. Phisterer Antónia 78 éves 
korában Margittán. — CHOTEK OLOA grófnő csillag-
keresztes-hölgy 75 éves korában Brünnben. — 
HUNYADI MARGIT, a Vígszínház ismert nevű művész-

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: BÍRÓ FERENCZ 

földbirtokos, 48-as honvédfőhadnagy 76 éves korá­
ban Hi dalmáson. — Kisbaczoni BENEDEK JÁNOS 
pénzügyi titkár 58 éves korában Sátoraljaújhelyen. 
Özvegye, szül. Eördögh Ida, Kossuth Lajos nővéré­
nek, Breznayné, szül. Kossuth Zsuzsannának, Kos­
suth Ferencz unokahuga. — WACHTEL LEÓ, Nagy-
kikinda város rendőrkapitánya, Torontálvármegye 
törvényhatósági bizottsági tagja Nagykikindán. — 
MAMULITI MIHÁLY városi bizottsági tag, a moson-
megyei régészeti és történelmi egyesület tisztelet­
beli tagja 76 éves korában Magyaróváron. — KOZA-
RAO JÓZSEF horvát iró 48 éves korában Kaproni-
hán. — BINGEB IMRE máramarosszigeti lakos, 80 
éves korában Csíkszeredán. Az elhunyt a híres 
Lenkey-huszárezredben mint őrmester szolgált. — 
Dr. MAGYABY KÁBOLY, Alsó-Fehér vármegye nyu­
galmazott főorvosa és törvényhatósági bizottsági 
tag, a nagyenyedi Kisegítő Takarékpénztár igazga­
tója, az alsófehérvármegyei orvosgyógyszerészegy­
let elnöke, Nagyenyed város képviseleti tagja 68 
éves korában Nagyenyeden. — BAKOS ISTVÁN makói 
villámostelepi főgépész 55 éves korában Makón. — 
Ifj. DOFFKA GYÖRGY 42 éves korában Budapesten. — 
Dr. LÁCZAY SZABÓ LÁSZLÓ 62 éves korában Sáros­
patakon. — TÓTH GÁBOR szabadszállási ev. ref. lel­
kész, egyházi tanácsbiró 72 éves korában. — Geszti 
MOLNÁB PÁL 48-as honvéd és nyugalmazott rektor 
77 éves korában Abonyban. — SZOHNEB REZSÓ 48 as 
honvédhuszárfőhadnagy 86 éves korában Baján. — 
Sárospataki PATAKY VIKTOB birtokrendező és hite­
lesítő mérnök, az Erdélyrészi Birtokrendezési 
Mérnök-Egylet elnöke 63 éves korában Kolozs-

TATRAI OMNIBUSZ. 

K É P E K A TÁTRÁBÓL. 
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n ő j e B u d a p e s t e n . — N e m e s p a n i é s g y ö n g y ö s h a l á s z i 
H A M A B ILONKA, ÖZV. H a m a r Á r p á d n é l e á n y a E s z t e r ­
g o m b a n . — F A R A G Ó S Á K D O B N É s z ü l . M u n t e a n E u g é ­
n i a 19 é v e s k o r á b a n . — E A I S Z M I K S Á N É , s zü l . N a -
m é n y i I l o n a 2 8 é v e s k o r á b a n K a s s á n . — Ózv . gró f 
SZÁPÁBY L Á S Z L Ó K É , szü l . G r ü n n e M a r i a n n e g r ó f n ő , 
c s i l l a g k e r e s z t e s é s p a l o t a h ö l g y , S z á p á r y F r i g y e s 
gró f cs . é s kir . k a m a r á s , f ő r e n d i h á z i t a g é d e s a n y j a 
Á l t m ü n s t e r b e n . A h a l o t t a t az a lber t i - i r sa i c sa lád i s ír­
b o l t b a n h e l y e z t é k e l ö r ö k n y u g a l o m r a . 

EGYVELEG. 
* A v i l á g l e g n a g y o b b v a s u l i é t t e r m e a l o n d o n i 

V i k t ó r i a i n d ó h á z t ő s z o m s z é d s á g á b a n épül s 1 . 8 0 0 , 0 0 0 
k o r o n á b a fog k e r ü l n i . 

* J á n o s a b e s s z í n i a i c sászár b i r o d a l m á b a n a do­
h á n y z á s v a g y b a g ó z á s h a l á l b ü n t e t é s t e r h e a l a t t 
m e g v a n t i l tva . B u r n ó t o z á s o n ért e m b e r n e k p e d i g 
az orrát vágják l e . 

* P a t t i A d e l i n a é v e n k é n t á t l a g 8 4 0 , 0 0 0 f o r i n t o t 
k e r e s e t t ; m o s t a n á b a n 1 2 0 e z e r for in t ta l i s beér i . 
M e l b a a s s z o n y r e n d e s e n 3 6 0 e z e r f o r i n t o t , B e r n -
h a r d t S á r a p e d i g 1 6 0 e z e r f o r i n t o t k e r e s . 

* M i ó t a a z a n g o l p a r l a m e n t m ű k ö d i k , va la ­
m e n n y i tagja e g y s z e r r e s o h a s e m v o l t j e l e n . 

* A n g l i á b a n v a s á r n a p i n a p o n c s a k i s f e l s é g á r u -
lás i e s e t b e n , v a g y a k ö z b é k e m e g z a v a r á s a e s e t é n 
l e h e t v a l a k i t l e t a r t ó z t a t n i . 

A l e g ú j a b b amerikai összetételű, divatos kel lemes, 
vonzó i l latot árasztó parfeum a • Diana varfeumt, 
Urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, me lye t a pesti uri hölgyek egyszerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás nagy üvegekben szállitja 
a magyarországi főraktár Erényi Bé la Diana-gyógyszer­
tára, Budapest , Eároly-körut 5. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) ' 
A z e n e t a n í t á s m a g y a r o s í t á s a . Epzsnyai Eároly 

z e n e m ű k i a d ó czéltudatosan és meg lepő eredméflynyel 
fáradozik a zenetanitásra való anyag magyarosításán. 
A módszeres zongorajátékot legjelesebb m ű v é s z e i n k k e l 
íratta m e g . Ezek a m ű v e k mél tán versenyezhetnek a 
külföldi Peters és Littolf "czégek kiadásában megje lent 
művekkel . Chován Kálmán, a zeneakadémia tanár­
képzőjének vezetője metodikája n y o m á n Zongoraisko-
lál irt kezdők részére. Ez az eddigi iskolák kőzött a 
legjobb és Két évre va ló fokozatosan csoportosított 
anyaga a lehető legjobb sikeres tanításra alkalmas. 
A m ű h ö z szervesen alkalmazkodik Thomán István 
zongoraművész és tanár feltűnést keltő m ű v e : A zongo­
rázás technikája. Alapvető gyakorlatok az egyenletes 
és virtuózjáték elsajátítására. Az egyes füzetek czimei : 
Ujjgyakorlatok. Hangsoriskola. Hangzatok és hangzat­
futamok. Oktávgyakorlatok. Kettősfogások. Ékesitések. 

Bach hires preludiumjait , t izenöt kétszólamú és tizenöt 
háromszó lamn invenczióját, a kis fugákat és a wohl-
temperirtes Klavier szemelvényei t Szendy Árpád ta­
nár adta ki. Fokozatosan állította össze Bach műve i t , 
ezenkívül ujjrenddel, pontos előadási jelekkel és ma­
gyarázó jegyzetekkel látta el a klasszikus gyakorlato­
kat. Az előadási darabok nagy és változatos sorozatá­
ból kitűnik : Bátor Izidor Menüetté , Gavatte Sarabande 
és Gigue Courante, Toccata Pastorale, Szkerzino cz imü 
darabja és hasz könnyű, hálás modorban irt dallamos 
ifjúsági m ű v e . L á n y i Ernő Lyrai hangulatok czim-
mel t^z remek előadási darabot irt. Farkas Ödön 
H á r o m hallgató nótá-ja, a magyar művész i lélek ki­
váló alkotása, h ivatva van a magyar szonáták helyett 
uj formát megteremteni . Gaál Ferencz Első magyar 
ábrándja igen értékes és hálás szerzemény. Szendy 
Árpád két aprósága, magyar rapszódiája ragyogó szí­
neivel a lehető legnagyobb elterjedésre számithat. Az 
e lmélet i m ű v e k közül legújabban megje lent Bloch 
József hegedűtanár kitűnő Módszertanának második 
kiadása. Minden magyar érzelmű zenetanár helyesen 
cselekszik, ha Rozsnyai magyaros törekvéseit pártolja. 
Évenként ezreket költöttünk eddig idegen, főképpen 
n é m e t zenei kiadványokra, a me lyek egészen ferde 
irányba vezették zenei kultúránkat. A magyar zenei 
pedagógusok kipróbált m ű v e i t minden tanár teljes 
sikerrel ajánlhatja növendékeinek. 

A n ő i a l a k s z é p s é g é r ő l . Lehet e a fiatal leány 
alakjának kifejlődését előmozdítani és remélhető-e álta­
lában az eltűnt idomok visszaszerzése ? Igen s e 
tekintetben utalunk azon szerencsés kísérletekre, a 
melyeket a «Keleti labdacsokkal! minden rangú és 
rendű nők tettek. A «Keleti labdacsoki használata 
m é g m i n d ' g meghozta a kívánt legjobb eredményt, 
ott, a hol a fiatal l eány idomainak kifejlődése késett, 
vagy a hol a kifejlődött női idomok természetes okok 
avagy betegség miatt, leestek. Ezek a csodás hatású 
labdacsok m a már Éva mindazon leányainál , a kik 
szépségük és bájaik emelésére és gondozására súlyt 
he lyeznek, a l egnagyobb kedveltségnek örvendenek. 
A • Kelet i labd ácsok» azonban a m a kiváló sajátságu­
kon kívül, hogy kifejlesztik és erőssé teszik a női 
idomokat még ki tűnő hatással vannak az egészségre 
is, azok használata veszedelemmel egyáltalán n e m jár 
és így annak kitűnőségéről bárki minden aggodalom 
nélkül meggyőződhet ik . 

Szerkesztői üzenetek. 
Zala. A czikk jönni fog. 
F e h é r s é g . A l k o n y a t . Az e l s ő dal. Most i s csak 

azon a sz ínvonalon áll, m i n t régebbi dolgaiban. M é " 
m i n d i g n e m tet te m e g azt az e g y lépést , m e l y a 
s ikertől e lválasztja . Ped ig ez az e g y lépés a l eg fon­
tosabb, az igaz i s , h o g y a l egnehezebb . A középszerű­
s é g i g v ihet i mindenk i , nagyobb dolgokat csak az 
igazi h iva to t t ság mive lhe t . 

Gondolat . H a s o n l a t o s s á g o k . I g a z á n s e m m i s , sz inte 
gyerekes dolgok. 

Mira. A költői e lbeszé lés oly h o s s z ú , h o g y m á r 
ezért s e m közölhetnők. De v a n rá m á s ok i s : n e m 
áll i roda lmi sz ínvona lon . A n y e l v e m e g l e h e t ő s l a p o s , 
köznapias , sokszor e g é s z e n belefúl a prózába. N a g y o n 
áradozva mondja el mondandó i t , a sok szó között 
e l lapul a gondola t s csak h o m á l y o s a n , b izonyta lanul , 
összefolyó körvonalakban van az o lvasó elé ál l í tva, 
a m i t m o n d a n i akart 

SAKKJÁTÉK. 
2 4 9 9 . számú feladvány. Nyársik Ágnestől , Szeged. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A 3 2 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 
Ritka madárnak kedves a kalitka. 

F e l e l ő s szerkesz tő: H o i t g y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Reál tanoda-u . 5 . 

Kiadóhivatal: Budapest , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

„Hennebery" selyem 
cs»k közvetlenül! Fekete, fehér szines 60krtól 11-33frtmet.-ként blú­
zok és ruhákra. Bérmentve és megvámolva házhoz szállítva. Gazdag 
mintaválaszték postafordultával, Henneberg selyemgyár, Zürich. 

Salvator 
Természetes 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kitüno hatatú 

vese- , hólyagr-, rheuma- 4a kös ivénybántalmaknal , 
v i s e l e t i nehézség-éknél, orukorbetes;ség-eknél a léffsö-

• s emész tés i szerek hnrntainál . 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r É d e s k u t y L . u r n á i . 

V é r t e s - i e t e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

43k 
iTmrr-WACHTL ES TÁRSI 

Sf 1 S ^ B U D A P E S T Sf 1 i IV., Eskü-út 6. sz. 
A (Clotüd-palota) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
\ raktárát fényképészeti ké-
\ szüléket és hozzávaló 
\ czikkekben. 

Lmn/p/í i \ Az általánosan elismert ki-
\ tűnő Well ington papírok 
\ és lemezek egyedelárositói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

LEOJOBB 

FOG-CRÉME 

fogakat Asztali 
fehércn,épen tartja. 

EGÉSZSÉGÜGYI SZEMPONTBÓL a 
RÖBITSCHI „TEJWPEL"-FORRÁS 

határozottan a LEGJOBB ÜDÍTŐITAL. 

Ne vásároljon selymet 
mindaddig, mig mintákat nem hozatott a mi kezeskedett szolid, 
csodaszép újdonságainkból feketében, fehérben és színesben. 

Különlegesség: Selyemkelmék menyasszonyi, báli, társasági 
es utczai toileltokra, valamint blousokra, bélésre stb. K 1-15-től 
egész K 18-ig méterenként. 

Mi direkt magánfeleknek adunk el és a kiválasztott selyem­
szöveteket vám- és portómentesen lakásba szállítjuk. 

S C H W E I Z E R & C o . , L u z e r n U 3 2 . ( S v a j c z ) . 
Selyemszövet-kivitel . Kir. udv. szállító. 

A nők szépsége hitünő ápolószerre talál a 
«Miranda»-crémeben 

- * * M » -
Ezen ki tűnő hatású szer, a 
legmegbízhatóbban távo­
lítja el az arezbőr, nyak és 
kezek vörösségét és min-
denfajtáju tisztátalanságát, 
u. m . : szeplőt, májfoltot, 
pörsenés. Meggátolja a bőr 
repedését és az areznak fia­
talos üdeséget kölcsönöz. 
Teljesen ártalmatlan, leg­
jobb arc- éz kéxfinomitó 
szer. Számtalan elismerő 
n y i l a t k o z a t . E g y tégely 
„Miranda -créme 1 kor., 
egy doboz .Miranda»-púder (három színben) 1 korona 

egy darab «Iiranda.» szappan 70 fillér. 
Kapható Budapesten: TOROK I0ZSBF gyógyszertárá­
ban v»gy a készítőnél: DIENES I. C. utódánál Eszé­
ken, FelSOVárosban, a hol postai megrendelések azon­

nal utánvétel mellett eszközöltetnek. 

Magy 
Ecjyes szám á r a 

3 0 fillér. 

Szerkeszti 
R A D Ó A N T A L . ar 

Könyvtár 

E vállalat magában foglalja a hazai és külföldi irodalom legjele­
sebb termékeit , a szépirodalom, történelem, földrajz stb. k ö r é b ő l . — 
Ezen vállalat lehetővé teszi a nagyközönségnek, h o g y kevés költ­
séggel szép és a tudomány m i n d e n ágát felölelő könyvtár birto­

kába juthasson. 

t a p h v a t ^ í f H í í ? K ' ( W o d i f t n e r F - és Fiai) részv. társ. könyv­
kereskedésében V I . , A n d r á s s y - u t 2 1 „ va lamint m i n d e n ha la i 

könyvkereskedésben. 
m~ Jegyzékkel készséggel szolgálunk. -»a 

35 . S Z Í M . 1906. 53 . ÉVFOLYAM. VASAENAP1 UJSAG. 575 

Berketz István utóda kelme-, selyemfestő- és ve<jytisztitó-
cjyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 

T e l e f o n 6 3 - 3 6 . IXF" V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k , "ssfl 

P o s t a k ü l d e m é n y e k e z i m z e n d ő k : I X . , K i n i z s i - u t c z a 1 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n . 
T e l e f o n 6 3 — 3 6 . 

G y ű j t ő - t e l e p e k : 
I V . , V a c z i - u t c z a 5 1 . 

V . , L i p ó t - k ö r ű t I t t . 
V I . , I z a b e l l a - u t c z a 6 6 . 
V I I . , K e r e p e s i u t 7 8 , 
V I I I . , Ü l l ő i - u t 3 0 . s z . 

BORHEGYI 
D A D U I T SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETES 
D U K V I ét. C Y Ó G Y E S Ü D I T Ö SAVANYÚVÍZ 
FORRÁSKEZELÖSÉG B A R Ó T , HÁROMSZÉK MEGYE 

uMÍBKÍPUKiMn- N Á D A S r A Á R T O N TFLEF0N2-38 
VEZERKEPVI51LO. BUDAPEST.CSEHCtRT U.66. I t U t l MMÍ. iW, 

Z E N E M U V E K E T 
vegyünk 

ROZSNYAI KAROLY 
k ö n y v - é s z e n e m ű k e r e s k e d e s é b e n 

IV. ker.,Muzeni-körut 15. szám alatt. 
fP/í z e n e m ű á r j e g y z é k | n í I V A n 
D U k ö n y v j e g y z é k ^ • I J j * 3 1 1 * 

G/erravaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

I e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e i ! é s 
1 l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó szer . 11500 
I Kitűnő fz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o e l a . 
B Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres ívetekben 
^ k á K 2.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

Utalás 
kéz és hónaljak ízzajása ellen 
egyetlen biztos szer a o S n c c i n -
b a l z s a m n , megszüntet minden 
bözös helyi izzadást a legrövidebb 
idő alatt. I üveg ára 2 kor. Postán 
szélküldi Prásay Elemér gyógy­

szerész Úszód, Kalocsa mellett. 

Fajkutyák. 
Ajánlunk kitűnő vizsla, kopó, vad­
disznó és borzebeket, nyersen és 
idomítva; továbbá óriás szent-
bernáthegyi, ujíiindlaiidi doggok. 
orosz agarak, skócziai juhászku­
tyák, magyar komondorok, uszká­
rok, törpe ebecskék és kitűnő 
p a t k á n y i r t ó k a t , angora-

maeskákat, óriás fúlesbaglyokal, 
élő és kitömött vadakai, diszsra-
lambokat, madarakat; f a j b a ­
romfi , óriási Ind. kársa, pulyka 
és tyuklajok, m é h e k és fölsze­
relések, állattenyésztési eszközök, 
állattápszer-készitményeket; álla­
tokat gondozásra, idomitásra, ne­
velésre és gyógykezelésre elfoga -
dunk, cseréket és vételeket kö­
tünk. Árjegyzéket bérmentve küld : 

D I A N A - T E L E P , 
Tar, Hevesmegye. 

MAfiYARHON ELSŐ, LE6WAGY0BB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

7Ilapi.fa.orr 
18*17. 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszkSzöltetnek. 

KIMUTH KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 1140!* 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

G y á r é s i r o d a : 

Budapest , V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi víz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

OBqZ.PAPIRÁRUÉs^ZAB.fÉMKAPOCS G ^ A j 

Budapest, I., Mészáros-utcza 58. szám 
G y á r t P a p i r t á n y é r t , b o n b o m e r t é s J a r d i n e t - d o b o s o k a t . S a j t o l t k e r e k d o b á ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e lmarható , ö s s s e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , pólyák, köiogyapot, stb. 
csomagolására. H l n t ő d o b o s o k , valamint h n i o t t l e m e s - o s ö v e k tetszés szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k ' •'• küogr.-tól 10 kilo.irr.-ig, valamint 6, 10 és 10 filléres tea 

csomagolásához. 
G ő z e r ő r e b e r e n d e z v e . 3 0 0 m a n k & 8 . 

Napi gyártás 150,000 doboz. m i 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I r o d á i : VI., Andrássy ut 5 sz. a. (saját has iban) . 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt .-sorsjáték foelárusi tó h e l y e : VX, Andrássy-ut 5- Kezizalog--
i i z le te l : IV, Károly-kűrut IS., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-uteza sarok)., VII., Király-

utcza SS., VIII., Józset-körut i., VIII., fíllői-ut 6. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevel. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. RAT1É, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeaa, l'aris. — Tessék 
czimezni : Törölt J., gyógyszerész. Budapest, Kiraly-u. M.. I"ser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Siugerslrasse 15., r'r. Vitek & Co. 
I'rága IL.Wassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, m i n t az orszagoB központi hitelszövetkezet tagja, felhivj a a 

nagyérdemű butorvasárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában d a s i n felszerelt mo. lera és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kiiárólag osak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek d o l g o z n a k , 
ugy Budapest környékén készített, vagy báosi s i lány áruk eladásával n e m 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet é s költségvetést kívánatra készítünk. 11308 
M i n d e n e g y e s b n t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

Szállítási hirdetmény. 
A polai cs . és kir. tengerészeti hadiszertár 1907. évi anyagszükségletének biz­

tosítására, és pedig az V. osztályt (faolaj) illetőleg 1907. évi január hó 31-én, a 
többi alant felsorolt osztályokat i l letőleg 1906. évi október hó 12-én, mindenkor dél 
utáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs. és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szállítandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy 
néhánya pedig csoportokba: 

I I I . 
I V . 

V . 
V I . 

V I I . 
V I I I . 

I X . 
X . 

X I . 
X I I . 

X I I I . 

I . o s z t . D e s z k á k é s r a g a s z t ó f a 
f e n y ő - é s v ö r ö s f e n y ő ­
f á b ó l , 

T i s z t i t ó g y a p o t , 
B ő r a r a k , 
F a o l a j , 
L e n o l a j , 
M a r h a f a g g y n , 
K ö z ö n s é g e s m o s ó s z a p ­

p a n , f a g g y u g y e r t y á k , 
p a r a f f i n é s s t e a r i n , 
s t e a r i n g y e r t y á k , 

S e p r ő k , 
E c s e t e k é s k e f é k , 
F a s z é n , 
K á t r á n y , s z u r o k é s 

m é z g a , 
R n d a o s o k , s o d r o n y , b á ­

d o g é s s z ö g e k v ö r ö s ­
r é z b ő l , 

X l V a . a V ö r ö s r é z c s ö v e k , 
X l V b . • C s ö v e k p é n z ö t v é n y b ő l , 

X V . o s z t . R n d a o s o k , s u r l ó b á d o g , b o ­
r i t ó b á d o g , p é n z ö t v é n y b ő l 

K a n t s n k t á r g y a k , 
S á r g a r é z r n d a o s o k , r u d a k , 

b á d o g , s á r g a r é z - s o d r o n y , 
C s i n v a t m n n k a ö l t ö n y ö k r e , 
V é k o n y a l a t t s á g o k , k ö t é l ­

g y á r t m á n y o k k e n d e r b ő l , 
K á b e l s z e r ű é n k é s z í t e t t k ö ­

t é l n e m i l e k , ' 
S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 

k e n d e r b ő l , 
T a k a r ó k , 
H a j l í t h a t ó é s s z a b . a c z é l -

s o d r o n y k ö t é l , 
A s b e s t - é s a s b e s t - k a n t s n k -

o z l k k e k , 
T ö m l ő k n y e r s k e n d e r b ő l . 

X V I . 
X V I I . 

X I X . 
X X . 

X X I . 

X X I I . 

X X I I I . 
X X I V . 

X X V . 

X X V I I . 

Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni. 

A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, ú g y m i n t a szállítandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő helyeken betekinthetők, 
illetve megszerezhetők: 

A cs. és kir. közös hadügyminisztér ium tengerészeti 082tályának irodaigazga­
tóságánál B é c s b e n ; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Polában, 
a haditengerészeti parancsnokságnál Triesztben és a tengerészeti különitményparancs-
nokságnál Budapesten ; a kereskedelmi és iparkamaránál Bécsben, Budapesten, Prágá­
ban, Pilsenben, Beichenbergben, Egerben, Budweisben, Brünnben, Troppauban, Grácz-
ban, Laibachbin , Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben, Krakóban, Brody-
ban, Zágrábban, F iúméban, Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, Pécsett, Szegeden 
és Pozsonyban a magyar gyáriparosok szövetségénél Budapesten, továbbá Vil lachban 
a városi tanácsnál ; a faolaj szállítást il letőleg Pola, Capo d'Istria, Pirano, Parenzo, 
Bovigno, Spalato, Bagusa, Cattaro és Castelnuovo városok tanácsánál, i l letve község-
hivatalánál is . 

A szállítandó anyagokból, a menny ire az egyes czikkek természete megengedi , 
a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságnál Polában és a tengerészeti külö­
n í t m é n y parancsnokságnál Budapesten rnintagyüjtemény van , mely az érdekeltektől 
a hivatalos órákban megtekinthető . Szóbeli fölvilágosítást a fentebb említett cs. és kir. 
tengerészeti hatóságok nyújtanak. 

Pola, 1906 szeptember hóban. 10604 

A cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnoksága. 
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[TANULJUNK ANGOLUL!] 
Blzonfy. Angol • Magyar beszélgetések kézi­

könyve. Vászonba kötve ... _ _ _ 3.20 K 
Gaspey . Angol lyelvtan Magánhasználatra. 

Kötve _ _ _ _ _ _ 3.60 K 
Ol lendorf l . Eredeti angol nyelvtan. Vászonkö­

tésben . _ .. _ _ _ _ _ .. 3.60 K 
Yo l l and d r . Angol olvasókönyv 1.40 K 
Kaphatók Lampel R. könyvkereskedésében (Wodia-
BOr F. és Piai) r. 1. Budapesten, Andrássy-ut 21. 

V G S B Ő ASBO&S 
—*mr, ntoraarl ••!' t-rt » U U U 

Csiz f ü r d ő b e 
u t a z ó k figyelmébe! 
A Margit-nyaralóban szobák 
1 koronától 6 koronáig, a Mar­
git-penzióban külön szoba ellá­
tás és kiszolgálóitól elő- és utó-
évadi kor. 10 flll., föévad 4 koro­
nától kaphatók. Levelek inté-
zendők Margit-nyaraló avagy 
penzió felügyelőségéhez. Nem 
uj épületek, tehát egészséges 

lakások. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-n.4. 

Kitűnő minőségű 

kosa rak , kézi táskák, toilelt-, 
t áskák , női k a l a p b ő r ö n d ö k 
é s b ő r d í s z m ű á r u k legnagyobb 

választékban 

H E L L E R MÓR utóda 
bőr'óndo&nél, 

Budapest, Károly-körút 3. szám. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

"SSS ehinincziikorkája ÜS,. 
Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
L á z e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Budapest, IV. ker.. Kossuth Lajos-utca 4. s z . 
»J4ay» k4.íltménT«U 

= : f á j ó s lábaúkp%_ 

I 

1900. Páris i v i lágkiál l í tás Grand Pr ix . 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
:s. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító. 

körgyógyszerész Bécs melletti Korneobargban. 
KWIZDA-féle Restitutions-fluid 

osász . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flll. 
40 ér óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerösitőiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

K w i z d a - f é l e 
R e s t i t u t i o n s - f l u i d 

csak a mellékelt véil-
jegygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

' g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
Irá ly -n . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestö, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Üvegje *> K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t e r , S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 11186 

Óvjátok lábaitokat! lm p ragnál t • aabest-
izzadság-lapok 

\?K2,EW 
tyúkszem, hólyag és bü- i 
työk ellen. Mindezen bft-
|jok, különösen a kellé- 1 
metlen lábizzadás és talp-
égés megszűnnek, ha vi­
seljük a dr. H ő g - y e s - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
fé le impragrnált ta lpakat . Párja K 2.—, 
K 1.— és K —.60. Szétküldés utánvéttel. 
Ismételadöknak rabatt. Prospektusok ingyen. 
Wien, I., Domenlkanerbas te i . 21/C. 

Az összes asbestáruk raktára. 

Illllllllll!ll|inil!llllllllllllllljpllllllll!llllllllllllllllllj||llllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllll^ 
I Z O V ' I T ' R t t l T r i korai vénség:. Kínos , arany, sok 
1 V V J » J J J E l O - l i i V i ; pénz mit ér, ha ninos egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdeté t az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hajasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ha a baj nines még elhara-
pódzva, csak egy kisérletot tenni a világ-hirü Mandor-porral, 
melynek ars azért oly cseké ly , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meg-hozatni. Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z i bizonyítványokkal és utasítással ntán­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétküldi 

Mad. MandI Ida, Bpesf, gyógyszerész , Király-ntcza 12. sz. 

Szép, szebb, legszebb 
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arozról 

pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránezok is 
a valódi angol 

fi FÉLE Ujj 
^ ^ ^ ^ ^ ^ H használata által. M ^ _ ^ _ _ 
Teljesen ártalmatlan és a kés*-, nyak-, váll-J 

arezbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
2 kor. Ehhez ugorkaszappan 1 kor., púder 1.20 kor, ugorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy­

szertárakban. Csak Balassa-féle a valódi! Balassa K o r n é l gyógyszertára Budapest, Erzsébetfalva. 

J TanKönyveK és segédKönyveK 
az ország összes 

elemi-, polgári-, reál-, gimnázium-, KeresKedelmí-isKoláí 
és tanitóképezdéi számára 

a legújabb kiadásokban megrendelhetők 
LAMPEL R. könyvkereskedése 

(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál, Budapest, VI., Andrássy-ut »i. I \ í 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a vi lághírű Földes - fé le 

MARGIT-GREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haté ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- KISI / l / io 
zetes beküldése mán küldi a készítő: f O l U c í J 

Legkedveltebb, legjobb hatfestőszer a 

MELANOGENE 
fekete é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitttnó és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állaadó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

A r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Budapesti főraktárTörök J ő s . e f gyógysz.Kiraly-u. 
• 12 és Andrassy-ut29.Kaphaté minden gyógyszertárban. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, TV Egyetem-uteza 4. szám. 
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SZERKESZTŐ 

36.SZ. 1906.(53.ÉVFOLYAM.) | HOmnTpÁL. MIKSZÁÍS'KILMÁN. \ BUDAPEST, SZEPTEMBER 9 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-ntoza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek •I Egész évre _ 

Félévre 
Negyedévre _ 

1 6 korona. A iVüágkrónikát-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A K O L O Z S V Á K I Ú J S Z Í N H Á Z . 

AMAGYAR színjátszásnak legrégibb hagyo­
mányai tulajdonképen Kolozsvárra vezet­

l e k vissza. Csak ez az egy város mond­
hatja el magáról széles ez országban, hogy 
száztizennégy esztendő óta mindig volt magyar 
színjátszás falai között. Az a régi, rozzant épü­
let Kolozsvárott, a melyből most díszes, új 
palotába vonul a színészet, az ősanyja minden 
magyar színháznak, egy évszázad művészet­
történetének gazdag ós becses emlékei vannak 
vele összeszövődve. 

Erdélyben találjuk első nyomait a magyar 

színjátszásra való törekvésnek; az a Felvinczi 
György, a ki először kért 1696-ban magyar 
színjátékok tartására engedélyt, tordai szárma­
zású ember volt. Azután is, századnyi pihenő 
után Erdélyben, Marosvásárhelyt és Kolozs­
várott kezdtek magyar színtársulat alakításával 
próbálkozni. Az igaz, hogy ilyen félig műked­
velőkből, félig hivatásos színészekből alakúit 
társulat Pesten is kezdett játszani, de míg itt 
nem lett belőle csak szánalmas bukás, Kolozs­
várt sikerűit az első állandó magyar társulatot 
megalapítani. Ebben a főérdem az erdélyi ma­
gyar főuraké s legelső sorban az idősb báró 
Wesselényi Miklósé. 

Az erdélyi urak nem voltak annyira elnéme­
tesedve, mint azok a magyarországi mágná­
sok, a kik német színházakat tartottak kas­
télyaikban a maguk pénzén. Lelkesen fogadták 
a kolozsvári magyar szinielöadásokat, sőt leg­
elején mint műkedvelők maguk is részt vettek 
bennük. Áldoztak pénzt, időt, buzdítottak, agi­
táltak az ügy érdekében s példájuk magával 
ragadta a polgárságot is, mely mindig szívesen 
utánozza a nagy urakat. Wesselényi pedig pat­
rónusa, Maecenása és intendánsa volt a magyar 
színészeknek, nem sajnálta tőlük sem idejét, 
sem munkáját, sem pénzét. 0 volt a lelke az 
egész, kicsiny kezdeteiben is óriási fontosságú 

A KOLOZSVÁRI ÚJ NEMZETI SZ1NHÁZ Krúdy István fényképe. 




